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minut vyvařovat nebo autoklávovat při teplotě do 150 °С. Po očištění inhalační komora se zbytky vody nesmí být 

umístěna na hlavní blok – může to způsobit oxidaci kontaktů. Čekejte, než komora úplně vyschne. 

3. Přístroj je nutné chránit před přímým slunečním zářením a údery.

4. Neuchovávejte a nepoužívejte přístroj v přímé blízkosti vytápěcích přístrojů a otevřeného ohně. 

5. Chraňte přístroj před zašpiněním. 

6. Přístroj nesmí přijít do styku s agresivními roztoky. 

7. V případě nutnosti opravujte přístroj jen ve specializovaných organizacích. 

8. Předpokládaná doba provozuschopnosti tohoto přístroje je 5 let od okamžiku jeho předání spotřebiteli. Doba 

provozuschopnosti spotřebních materiálů – 1 rok od okamžiku předání spotřebiteli. Po uplynutí stanovené 

doby provozuschopnosti je nutné pravidelně ověřovat technický stav přístroje u odborníků (ve specializovaném 

servisu -) a, jestliže je nutné, uskutečnit jeho utilizaci v souladu s předpisy o utilizaci, které jsou platné ve vašem 

regionu. Výrobcem nejsou stanoveny speciální podmínky pro utilizaci.

INDIKÁTOR PROVOZU PŘÍSTROJE

Zelený indikátor napájení zapnuto

Oranžový indikátor nízká úroveň nabití baterie

Blikající zelený indikátor zapnut režim čištění membrány

ZÁKLADNÍ TECHNICKÉ CHARAKTERISTIKY 

Model LD-812U 

Typ ultrazvukový

Příkon, maximální, W 3

Efektivita produkce aerosolu, ml/min – minimálně 0,2 minimálně 0,2*

Průměrná velikost částeček aerosolu (MMAD), mkm méně než 5*

Objem zásobníku na inhalační roztok, ml 8

Zůstatkový objem inhalačního roztoku, minimální, ml 0,5

Frekvence generátoru, kHz přibližně 110

Úroveň hluku, maximální, decibely dB 40*

Elektrické napájení 3V (2хАА) nebo DC 5V/0.5A

Napájecí zásuvka USB micro-USB

Úroveň kontaktu s pacientem Typ BF

Třída ochrany před úrazem elektrickým proudem II

Indikace vybité baterie 1,9V ±0,2V

Délka provozu při připojení jednoho kompletu alkalických baterií, min přibližně 90

Provozní podmínky:
teplota, °C
relativní vlhkost, % Rh

od 10 do 40
od 15 do 85

Podmínky skladování a přepravy:
teplota, °C
relativní vlhkost, % Rh

od minus 20 do 40
od 15 do 85

Hmotnost přístroje (hlavní blok a inhalační komora), maximálně, g 90

Rozměry hlavního bloku s inhalační komorou, mm (73 ± 2) × (99 ± 2) × (45 ± 2)

Rok a měsíc výroby

Uvedeny na korpusu přístroje v sériovém čísle ve formátu „АYYMM812XXXX“, kde YY znamená rok a MM měsíc výroby.

SYMBOL EXPLANATION: 
 Soulad Direktivě 93/42/EEC

 Důležité: Přečtěte si návod
 Značka shody Ukrajiny

 Schvalování typu měřicích nástrojů

 Výrobce

 Chránit před vlhkostí

 Třída ochrany II

 Výrobek typu BF

IP22 Stupeň bezpečnosti IP

Výroba je certifi kována podle mezinárodní normy ISO 13485. Přístroj LD-812U odpovídá Evropské směrnice MDD 93/42/ЕЕС.

Datum redakce tohoto Návodu k použití je uvedeno na poslední stránce ve tvaru EXXX/YYMM/NN, kde YY - je rok, 

MM - je měsíc a NN - je číslo redakce. Technické charakteristiky se mohou změnit bez předchozího upozornění s 

cílem zlepšení provozních vlastností a kvality výrobku.

ALGORITMUS NÁLEZU PORUCH A ZPŮSOBY JEJICH ODSTRANĚNÍ
V případě vzniku jakýchkoli poruch při použití přístroje vyhledejte v níže uvedené tabulce možné příčiny selhání. 

Problém Příčina Doporučený postup
Intenzita produkce 
aerosolu je velmi nízká. 

Přes 10 sekund chybí kontakt mezi 
inhalačním roztokem a síťovou 
membránou. 

Změnit úhel naklonění inhalátoru takovým 
způsobem, aby roztok byl v kontaktu se 
síťovou membránou.

Síťová membrána inhalační komory 
je znečištěna. 

Užívání nedoporučených léčivých 
prostředků, které mají vysokou 
viskozitu. 

Očistit membránu tak, jak je uvedeno 
v části „REŽIM ČIŠTĚNÍ MEMBRÁNY“. V 
případě, že po očištění membrány se 
problém nevyřešil, je nutné nahradit 
inhalační komoru novou. 

Elektrody inhalátoru a inhalační 
komory jsou znečištěny

Odstranit znečištění a znovu zapnout 
napájení

Indikátor svítí oranžově, úroveň 
nabití baterií je nedostatečný

Nahradit všechny baterie novými a znovu 
zapnout napájení. 

Zkusit jiný elektrický adaptér/napájecí 
kabel 

Po zapnutí napájení 
indikátor bliká oranžově 
a potom se vypíná

Inhalační komora je prázdná Nalít inhalační roztok do inhalační komory

Chybí kontakt mezi síťovou 
membránou a inhalačním roztokem 

Upravit úhel naklonění inhalátoru takovým 
způsobem, aby inhalační roztok byl v 
kontaktu se síťovou membránou 

Elektrody inhalátoru a inhalační 
komory jsou znečištěny

Odstranit znečištění a opakovaně zapnout 
napájení

Indikátor nesvítí a lék se 
nerozprašuje 

Chybné umístění baterií Umístit všechny baterie v souladu s 
polaritou a znovu zapnout napájení 
přístroje

Nízké nabití baterií Nahradit všechny baterie novými a znovu 
zapnout napájení

Indikátor svítí, ale lék se 
nerozprašuje

Indikátor svítí oranžově – velmi 
nízké nabití baterií

Nahradit všechny baterie novými a znovu 
zapnout napájení

Proražení síťové membrány 
inhalační komory

Nahradit inhalační komoru novou

Elektrody inhalátoru a inhalační 
komory jsou znečištěny

Odstranit znečištění a znovu zapnout 
napájení 

Síťová membrána inhalační komory 
je silně ucpaná

Očistit inhalační komoru v souladu s 
popisem v části „Údržba, úschova, oprava 
a utilizace“. V případě, že po očištění 
membrány se problém nevyřešil, je nutné 
nahradit inhalační komoru novou.

Inhalátor se během 
provozu vypíná 

Došel inhalační roztok Nalít inhalační roztok do inhalační komory

Přes 10 sekund nedošlo ke kontaktu 
mezi inhalačním roztokem a 
síťovou membránou 

Upravit úhel naklonění inhalátoru takovým 
způsobem, aby inhalační roztok byl v 
kontaktu se síťovou membránou

Inhalátorem bylo při použití 
třeseno

Držet inhalátor v ruce rovně, netřeste jim 

Inhalační roztok vytéká 
z inhalační komory

Proražení síťové membrány 
inhalační komory, nebo stárnutí 
těsnění inhalační komory

Nahradit inhalační komoru novou

Síťová membrána 
inhalační komory je 
ucpaná

Síťová membrána je znečištěna 
zbytky léčivých prostředků a jinými 
sedimenty 

Očistit membránu v souladu s popisem v 
části „REŽIM ČIŠTĚNÍ MEMBRÁNY“

ZÁRUČNÍ PODMÍNKY 
Záruční podmínky jsou uvedeny v záručním listě, který je předán kupujícímu při prodeji tohoto přístroje. Záruka 

se nevztahuje na spotřební materiály (inhalační komory, masky, náustky etc.). Adresy organizací, provádějících 

záruční servis jsou uvedeny v odstavci «VÝROBCE A ZPLNOMOCNĚNÍ ZÁSTUPCI» nebo na internetu na webu www.

LittleDoctor.sg.

VÝROBCE A ZPLNOMOCNĚNÍ ZÁSTUPCI
Vyrobeno pod kontrolou a pro Little Doctor International (S) Pte. Ltd. (7500A BEACH ROAD #11-313 THE PLAZA 

SINGAPORE 199591, adresa pro korespondenci: Yishun Central P. O. Box 9293 Singapore 917699).

Výrobce: Little Doctor Electronic (Nantong) Co. Ltd. (No. 8, Tongxing Road Economic & Technical Development 

Area, 226010 Nantong, Jiangsu, People’s Republic of China).

Distributor v Evropské unii: Little Doctor Europe Sp. z o. o. (57G Zawila Street, 30-390 Kraków, Poland, phone: +48 

12 2684746, 12 2684747, fax: +48 12 268 47 53, e-mail: biuro@littledoctor.pl)

Více informací najdete na www.littledoctor.sg

______

* - Měřeno společností Little Doctor International (S) Pte. Ltd.

C Z E
ZÁKLADNÍ ČÁSTI PŘÍSTROJE (obr. č. 1) 

1  Inhalační komora 7  Napájecí zásuvka
1a  Komora na léky 8  Baterie
1b  Síťová membrána 9  Náustek
2  Elektrody 10  Maska pro dospělé 
3  Hlavní blok 11  Maska pro děti 

4  Tlačítko  12  Taška

5  Indikátor 13  Napájecí kabel
6  Komora na baterie 

MESH TECHNOLOGIE PRODUKCE AEROSOLU
LD-812U je inhalátor, ve kterém je použita nejnovější MESH technologie produkce aerosolu pomocí síťové mem-

brány. Ve srovnání s obvyklými ultrazvukovými inhalátory má použití MESH technologie celou řadu předností:

• mimořádně kompaktní velikost přístroje;

• použití jako inhalačních roztoků širokého spektra léčivých prostředků, včetně antibiotik, antiseptik a minerální vody;

• zbytkový objem inhalačního roztoku je snížen prakticky na nulu, což umožňuje ušetření drahých léčivých prostředků;

• přístroj může pracovat jak přes USB adaptér (není v kompletu), tak i pomocí dvou baterií AA;

• přístroj je prakticky bezhlučný a je možné provádět inhalační terapii dokonce i spícím dětem; 

• během inhalace je možné naklánět přístroj do 45° od vertikální osy;

• režim samočištění membrány značně prodlužuje dobu provozuschopnosti inhalační komory;

• malá velikost částic dovoluje s větší efektivitou dopravovat léky do dolní části dýchacích cest;

• komplet obsahuje dvě masky (pro dospělé a pro děti) a dva náustky. 

OBECNÉ ÚDAJE 
Ultrazvukový inhalátor LD je určen pro léčení a prevenci nemocí dýchacích cest a plic aerosoly VODNÍCH roztoků 

léčivých prostředků ve zdravotnických zařízeních a v domácích podmínkách. Tento manuál má pomoct uživateli v 

bezpečném a efektivním provozu ultrazvukového inhalátoru LD. Přístroj musí být používán v souladu s předpisy, 

které jsou obsaženy v tomto manuálu, a není určen pro jiné cíle, než je zde uvedeno. Je důležité přečíst si celý 

manuál a pochopit všechno, co je zde uvedeno. Z funkčního hlediska se přístroj skládá z komory produkce aero-

solu se síťovou membránou a hlavního bloku s komorou na baterie. Na korpusu přístroje se nachází tlačítko 

zapnutí/vypnutí a světelné indikátory okolo tlačítka. 

BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ
Pozor! NESMÍ SE POUŽÍVAT INHALAČNÍ ROZTOKY S OBSAHEM ESENCIÁLNÍCH OLEJŮ NEBO SUSPENDOVANÝCH 
ČÁSTIC (SUSPENZE), VČETNĚ ODVARŮ A EXTRAKTŮ TRAV. Doporučujeme používat všechny druhy standardních 
inhalačních roztoků v tekuté formě pro terapii pomocí nebulizátoru, vyrobené farmaceutickými společnostmi, 
přírodní minerální vody.

Pozor! Aby nedošlo k poškození, nedotýkejte se síťové membrány rukou, nečistěte ji žádnými předměty, lihem 

nebo rozpouštědly.

• Roztoky pro inhalace se musí používat ve sterilních podmínkách na základě 0,9% chloridu sodného jako 

rozpouštědla. Jako prostředek při inhalaci se nesmí používat voda z vodovodu, ani převařená voda. Nádobí, ve 

kterém se připravuje roztok, musí projít předběžnou dezinfekcí vyvařováním. 

• Charakter inhalace (přes ústa s použitím náustku, nebo přes nos s použitím masky), její délka (obvykle 

nepřesahuje 10-15 minut) a frekvence a také používané inhalační roztoky musí být stanoveny VAŠÍM LÉKAŘEM. 

• Děti musí přístroj používat pod dohledem rodičů. 

• Jestliže přístroj dlouhou dobu nepoužíváte, vyndejte z něho baterie. 

• Přístroj nesmí být ponořen do vody, pod tekoucí vodu nebo do sprchového koutu. 

Nesmí se používat při koupání. 
• V případě, že přístroj nefunguje, viz část „ALGORITMUS HLEDÁNÍ PORUCH A ZPŮSOBY JEJÍCH ODSTRANĚNÍ“.

• Používejte jen příslušenství, které je určeno pro použití s LD-812U a je popsáno v tomto manuálu. 

• Nestrkejte cizí předměty do otvorů přístroje. 

TENTO PŘÍSTROJ NENÍ URČEN PRO INHALAČNÍ ANASTEZII A UMĚLOU PLÍCNÍ VENTILACI. 

INSTALACE BATERIÍ
V kompletu inhalátoru jsou dvě baterie typu AA.  Baterie v kompletu jsou určeny na zkoušku provozuschopnosti 

přístroje, doba jejich vlastní provozuschopnosti může být kratší než u nových baterií. Pro instalaci baterií otevřete 

víčko komory na baterie tím, že zmáčkněte prstem západku víčka (obrázek 2). Vložte baterie, při tom dbejte na 

polaritu (obrázek 3). Zavřete víčko komory na baterie zmáčknutím prstem do cvaknutí. Nové baterie v závislosti 

na typu a kapacitě mohou zajistit provoz inhalátoru v průměru 6 dní (při provozu inhalátoru 15 minut denně). V 

případě, že indikátor stále svítí oranžovým světlem, znamená to, že úroveň nabití baterií je příliš nízká a inhalá-

tor přerušuje provoz. Je nutné vyměnit všechny baterie za nové.

• Nefunkční baterie nesmí být ponechávány uvnitř přístroje. 

• Pro napájení přístroje doporučujeme alkalické baterie typu AA.

• Nedoporučujeme používat baterie na bázi solného roztoku.  

POUŽITÍ PŘÍSTROJE SE ZDROJEM ELEKTRICKÉHO NAPĚTÍ 
Používejte zdroj elektrického napětí (kupuje se zvlášť) s níže uvedenými technickými charakteristikami.

Výstupní napětí 5V ± 5%

Zátěžový proud  minimálně 500 mА

Konektor  micro USB

Napájecí zásuvka elektrického napětí je umístěna na zadní části přístroje. Pro použití přístroje se zdrojem ele-

ktrického napětí připojte konektor zdroje elektrického napětí k přístroji, vsuňte elektrickou vidličku do zásuvky a 

zmáčkněte tlačítko . Když je měření ukončeno, vypněte přístroj zmáčknutím tlačítka , vytáhněte vidličku 

zdroje elektrického napětí ze zásuvky a odpojte konektor zdroje elektrického napětí od přístroje.

NÁVOD K POUŽITÍ 
Pozor! Před prvním použitím přístroje je nutné ho úplně vyčistit podle popisu v bodě 1 části „Údržba, úschova, 

oprava a utilizace“. 

Pozor! Udržujte elektrody přístroje a inhalační komory v čistotě. Neumožněte proniknutí vody a léčivých 

prostředků! V opačném případě jsou možné poruchy v provozu inhalátoru.

Pozor! Inhalační komora se síťovou membránou je spotřebním materiálem. Doba provozuschopnosti inhalační 

komory je silně závislá na dodržování všech pravidel provozu a složení inhalačních roztoků, se kterými se používá. 

Při správném provozu a za podmínky, že přístroj se používá pro rozprašování fyziologického roztoku 10 minut 3x 

denně při pokojové teplotě (23 °С), bude inhalační komora sloužit 1 rok (celková doba provozu 180 hodin).

2. Zvedněte západku a otevřete víčko inhalační komory (obrázek 5). Nalijte léčivý roztok do kamery pro léky. 

Maximální objem léčivých prostředků pro jednu proceduru inhalace je 8 ml (viz stupnice na inhalační komoře), 

minimální – 0,5 ml. Sklopte západku a zavřete víčko inhalační komory.  

Při otevření a zavření západky používejte přiměřenou sílu (tak inhalační komora bude sloužit déle). 
Přesvědčte se, že víčko je těsně uzavřené a inhalační roztok se nevyleje z inhalační komory.

3.  Umístěte náustek (obrázek 6) nebo masku (obrázek 7). 

Pozor rodiče! Použití masky při inhalaci dovoluje dítěti dýchat současně pusou a nosem. Konstrukce masky 

zabraňuje nadbytečnému tlaku aerosolu na vdechu, to dovoluje dítěti dýchat klidněji, pravidelně a hluboko.

4. Pro začátek procedury inhalace zmáčkněte tlačítko . Indikátor bude svítit zeleně. 

Pozor! V případě, že při zapnutém napájení je inhalační komora prázdná, indikátor bude svítit zeleně jednu 

sekundu, potom se přístroj automaticky vypne. Je možné, že po vypnutí napájení bude inhalátor rozprašovat 

inhalační roztok jednu sekundu, a potom udělá pauzu 0,5 sekundy. To je běžný provoz přístroje. Po pauze bude 

přístroj rozprašovat inhalační roztok nepřetržitě.

INHALACE
Aby inhalace byla efektivní, je nutné se uklidnit, uvolnit se a sedět rovně. Jestliže budete provádět inhalaci v 

posteli, podložte si záda polštářem tak, aby poloha zad byla co nejrovnější. Nepohodlná poloha a nepravidelný 

dech může blokovat část plic a některé části dýchacích cest. 

Pozor! Doporučujeme, aby každý pacient používal vlastní náustek a/nebo masku. 

Zaujměte pohodlnou polohu a začnete proceduru inhalace. Dýchání musí být pravidelné, dýchejte pomalu a 

hluboko, aby aerosol hluboce pronikal do dýchacích cest. 

Pozor! Během inhalace nezavírejte otvory (obrázek 8). Snižuje to výkonnost přístroje. 

Jestli chcete ukončit proceduru, zmáčkněte tlačítko , aby se vypnulo napájení. Indikátor zhasne. 

V případě, že inhalační roztok je úplně spotřebován, přístroj se automaticky vypne. 

Pozor! V případě, že se během inhalace přístroj automaticky nevypne po úplné spotřebě inhalačního roztoku, 

zmáčkněte tlačítko  a vypněte napájení.

Během procedury můžete naklonit inhalátor (do úhlu nepřevyšující 45° od vertikální osy). Ale přesvědčte se, že 

inhalační roztok je v kontaktu se síťovou membránou, v takovém případě bude normálně pracovat asi 10 sekund, 

potom se vypne (pracovní doba závisí na typu používaného inhalačního roztoku).

Když inhalačního roztoku zbude málo, nakloňte přístroj k sobě. Umožní to úplně spotřebovat zbylý inhalační 

roztok. Netřeste inhalátorem během použití. Může to zapříčinit jeho automatické vypnutí. 

Po ukončení inhalace vypněte přístroj zmáčknutím tlačítka , indikátor zhasne. Sejměte inhalační komoru 

z přístroje zmáčknutím tlačítka PRESS na zádním panelu inhalátoru a postrčením inhalační komory dopředu 

(obrázek 9). Očistěte přístroj podle popisu v bodě 1 části „Údržba, úschova, oprava a utilizace“.

REŽIM ČIŠTĚNÍ MEMBRÁNY
Režim čištění membrány je určen pro automatické čištění membrány od zbytků léčivých prostředků a ostatních 

sedimentů. Pro zapnutí režimu čištění membrány:

1. Nalejte do nádoby na lékařský roztok 8 ml destilované vody. 

2. Ve vypnutém stavu zmáčkněte a držte tlačítko  asi 5 sekund, než se rozsvítí červený indikátor. Pusťte tlačítko . 

3. Po 3-5 sekundách indikátor zhasne a začne procedura čištění membrány.

4. Přístroj se automaticky vypne za 10 minut. Pro nucené vypnutí režimu čištění membrány je nutné krátkodobě 

zmáčknout tlačítko .

Nucené vypnutí je možné 3 sekundy po zapnutí. Doporučujeme čistit membránu minimálně 1x měsíčně v případě 

každodenního používání přístroje nebo v případech, kdy se výkonnost přístroje snížila nebo je neprovozuschopný.

ÚDRŽBA, ÚSCHOVA, OPRAVA A UTILIZACE
1. Po inhalaci jakéhokoli léčivého roztoku doporučujeme 1-2 minuty rozprašovat čistou vodu k očištění síťové 

membrány od zbytků léčivých prostředků. Membrána SE NESMÍ čistit jakýmikoli předměty (ubrousky, hadříky, 

vatovými tyčinkami atd.)!

2. Pravidelně čistěte přístroj a veškeré příslušenství. Všechno příslušenství přístroje doporučujeme vytírat 3% 

roztokem peroxidu vodíku s přidáním 0,5% roztoku čistícího prostředku (například pracího prostředku). Potom 

je nutné propláchnout silným proudem vody inhalační komoru a zásobník na léčivý roztok. Náustky je možné 10 

LD-812U

 ULTRAZVUKOVÝ INHALÁTOR LD. Manuál.
 ULTRAGARSINIS INHALIATORIUS LD. Eksploatavimo vadovas.
 ULTRASKAŅAS INHALATORS LD. Lietošanas instrukcija. 
 ULTRAHELI INHALAATOR LD. Kasutusjuhend.
 УЛЬТРАЗВУКОВИЙ ІНГАЛЯТОР LD. Інструкція з експлуатації.

obr. č.1 1 pav. 1 zīm. joon.1         мал.1 

ZÁKLADNÍ ČÁSTI PŘÍSTROJE APARAADI PEAMISED OSAD
PAGRINDINĖS PRIETAISO DALYS ОСНОВНІ ЧАСТИНИ ПРИЛАДУ 
IERĪCES GALVENĀS SASTĀVDAĻAS

LT U
PAGRINDINĖS PRIETAISO DALYS (pav. 1) 

1  Inhaliavimo kamera 7  Lizdas maitinimo šaltiniui

1a  Skyrius vaistams 8  Maitinimo elementai

1b  Tinklelinė membrana 9  Kandiklis

2  Elektrodai 10  Kaukė suaugusiems

3  Pagrindinis blokas 11  Kaukė vaikams

4  Mygtukas   12  Krepšys

5  Indikatorius 13  Maitinimo kabelis

6  Skyrius maitinimo elementams

NAUJA AEROZOLIO GAVYBOS TECHNOLOGIJA
LD-812U yra inhaliatorius, kuriame naudojama naujausia aerozolių gavybos tinklelinė (mesh) technologija: 

naudojant tinklelinę membraną. Palyginti su įprastais ultragarsiniais inhaliatoriais, tinklelinės technologijos 

naudojimas suteikia daug privalumų:

• itin kompaktiškas prietaiso dydis;

• galimybė naudoti plataus spektro vaistinius tirpalus, įskaitant antibiotikus, antiseptikus ir mineralinį vandenį;

• inhaliacinio tirpalo likučio tūris sumažinamas iki beveik nulio, taip taupant brangius vaistus;

• prietaisas gali veikti per USB adapterį (nėra komplekte) arba su 2 AA baterijomis;

• prietaisas yra praktiškai begarsis, o inhaliacinė terapija gali būti atliekama net miegantiems vaikams;

• inhaliacijos metu prietaisą galite pakreipti iki 45° nuo vertikalios ašies.

• savaiminio membranos valymo režimas žymiai pailgina inhaliacinės kameros tarnavimo laiką

• mažas dalelių dydis leidžia efektyviau tiekti vaistus į apatinius kvėpavimo takus

• komplekte yra dvi kaukės (suaugusiems ir vaikams) ir du kandikliai.

BENDRIEJI DUOMENYS
Ultragarsinis inhaliatorius LD skirtas kvėpavimo takų ir plaučių gydymui ir profi laktikai vaistiniais VANDENS 

tirpalų aerozoliais gydymo įstaigose ir namuose. Šis vadovas skirtas padėti saugiai ir efektyviai naudoti 

ultragarsinį inhaliatorių LD. Prietaisas turi būti naudojamas pagal šiame vadove pateiktas taisykles ir negali būti 

naudojamas kitais, čia neaprašytais tikslais. Svarbu perskaityti ir suprasti visą vadovą. Funkcionaliai prietaisas 

susideda iš aerozolių susidarymo kameros su tinkleline membrana ir pagrindinio bloko su maitinimo elementų 

skyriumi. Prietaiso korpuse yra įjungimo / išjungimo mygtukas ir šviesos indikatorius.

ATSARGUMO PRIEMONĖS
Svarbu! NEGALIMA NAUDOTI INHALIACINIŲ TIRPALŲ, KURIUOSE YRA ETERIO, ALIEJAUS AR SUSPENDUOTŲ DALELIŲ 
(SUSPENSIJŲ), ĮSKAITANT ŽOLELIŲ NUOVIRUS IR UŽPILUS. Rekomenduojama naudoti visų tipų skysčių tipinius 
inhaliacinius tirpalus, skirtus nebulaizinei terapijai, kuriuos gamina farmacijos kompanijos, natūralius mine-
ralinius vandenis.

Svarbu! Kad išvengtumėte pažeidimų, nelieskite tinklelinės membranos rankomis, nevalykite jokiais daiktais, 

alkoholiu ar tirpikliais.

• Inhaliaciniai tirpalai turi būti paruošti steriliomis sąlygomis, naudojant 0,9% natrio chlorido kaip tirpiklį. Kaip 

inhaliacinė priemonė neturi būti naudojamas vandentiekio ir net virintas vanduo. Indai, kuriuose ruošiamas 

tirpalas, dezinfekuojami virinant.

• Inhaliacijos pobūdį (per burną naudojant kandiklį arba per nosį naudojant kaukę), trukmę (dažniausiai ne dau-

giau kaip 10–15 minučių) ir dažnį, taip pat naudojamus inhaliacinius tirpalus turi nustatyti JŪSŲ GYDYTOJAS.

• Vaikai turėtų naudoti prietaisą prižiūrint suaugusiems.

• Jei ilgą laiką nenaudojate prietaiso, išimkite baterijas.

• Nedėkite ir nelaikykite prietaiso į vandenį, po vandens nuotekiu ar dušo kabinoje.

Nenaudokite maudymosi metu.

• Jei prietaisas neveikia, žr. Skyrių „GEDIMŲ PAIEŠKOS ALGORITMAS IR JŲ PAŠALINIMO BŪDAI“.

• Naudokite tik tokius priedus, kurie skirti LD-812U ir yra aprašyti šiame vadove.

• Nekiškite pašalinių daiktų į prietaiso angas.

ŠIS PRIETAISAS NĖRA SKIRTAS INHALIACINEI ANESTEZIJAI IR DIRBTINIAM PLAUČIŲ VENTILIAVIMUI.

MAITINIMO ELEMENTŲ ĮDĖJIMAS
Inhaliatoriaus komplekte yra dvi AA baterijos. Šios baterijos yra skirtos prietaiso veikimui patikrinti ir jų eksploata-

vimo trukmė gali būti trumpesnė nei naujų baterijų. Norėdami įdėti baterijas, atidarykite maitinimo elementų 

skyriaus dangtelį pirštu paspausdami dangtelio skląstį (2 pav.). Įdėkite baterijas, laikydamiesi poliškumo (3 pav.). 

Uždarykite maitinimo elementų skyriaus dangtelį spausdami jį pirštu, kol spragtels. Naujos baterijos, priklauso-

mai nuo tipo ir talpos, gali užtikrinti vidutiniškai 6 dienų inhaliatoriaus darbą (kai inhaliatorius veikia 15 minučių 

per dieną). Jei indikatorius nuolat šviečia oranžine spalva, tai reiškia, kad maitinimo elementų įkrovos lygis yra 

per mažas ir inhaliatorius nustoja veikti. Būtina pakeisti visus maitinimo elementus naujais.

• Nepalikite išnaudotų maitinimo elementų prietaiso viduje.

• Įrenginio maitinimui rekomenduojame įsigyti šarminių AA tipo maitinimo elementų.

• Nerekomenduojama naudoti druskinių maitinimo elementų.

PRIETAISO NAUDOJIMAS SU ELEKTROS MAITINIMO ŠALTINIU
Naudokite elektros maitinimo šaltinį (įsigyjamas atskirai) pagal toliau nurodytas specifi kacijas. 

Išėjimo įtampa: 5V ± 5%

Apkrovos srovė: ne mažesnė kaip 500 mA

Kištukas:  micro-USB

Maitinimo šaltinio lizdas yra įrenginio galinėje pusėje. Jei norite naudoti prietaisą su maitinimo šaltiniu, įkiškite 

maitinimo šaltinio kištuką į prietaisą, o maitinimo šaltinio šakutę į elektros tinklo lizdą ir paspauskite mygtuką 

 . Baigę matavimą, išjunkite prietaisą paspausdami   mygtuką, ištraukite maitinimo laido šakutę iš ele-

ktros tinklo lizdo ir atjunkite maitinimo šaltinio kištuką nuo prietaiso.

NAUDOJIMAS
Svarbu! Prieš naudojant prietaisą pirmą kartą būtina jį kruopščiai išvalyti, kaip aprašyta skyriaus „Priežiūra, 

laikymas, remontas ir šalinimas“ 1 dalyje.

1. Įstatykite inhaliacinę kamerą į griovelius viršutinėje pagrindinio bloko dalyje, spauskite kol spragtels (4 pav.).

Dėmesio! Prietaiso ir inhaliacinės kameros elektrodai turi būti švarūs. Neleiskite jiems patekti į vandenį ar į 

vaistinius tirpalus! Priešingu atveju gali atsirasti inhaliatoriaus darbo sutrikimų.

Svarbu! Inhaliacinė kamera su tinkleline membrana yra eksploatacinė medžiaga. Inhaliacinės kameros tar-

navimo laikas labai priklauso nuo naudojimo taisyklių laikymosi ir inhaliacinių tirpalų, su kuriais ji naudojama, 

atitikties. Tinkamai eksploatuojant ir su sąlyga, kad prietaisas yra naudojamas druskos tirpalo purškimui 3 kar-

tus per dieną, 10 minučių kambario temperatūroje (23 ° C), inhaliacinė kamera tinkamai veiks vienerius metus 

(bendras darbo laikas 180 valandų).

2. Atidarykite inhaliacinės kameros dangtį, pakeldami spragtuką (5 pav.). Įpilkite vaistinį tirpalą į vaistų skyrių.

Didžiausias vaistų kiekis vienai inhaliacinei procedūrai yra 8 ml (žiūrėkite skalę ant inhaliacinės kamers), 

mažiausias - 0,5 ml. Uždarykite inhaliacinės kameros dangtį nuleisdami spragtuką.

Kai atidarote ir uždarote spragtuką, nenaudokite pernelyg didelės jėgos (tai padidins inhaliacinės kam-
eros tarnavimo laiką). Įsitikinkite, kad dangtelis yra sandariai uždarytas ir inhaliacinis tirpalas neišsipila iš 

inhaliacinės kameros.

3. Įstatykite kandiklį (6 pav.) arba kaukę (7 pav.).

Tėvų dėmesiui! Naudojant kaukę inhaliacijos metu, vaikas gali kvėpuoti vienu metu tiek per burną, tiek per 

nosį. Kaukės konstrukcija neleidžia susidaryti pernelyg dideliam aerozolio slėgiui įkvepiant. Tai leidžia vaikui 

kvėpuoti ramiau, tolygiau ir giliau.

4. Norėdami pradėti inhaliacijos procedūrą, paspauskite mygtuką  . Indikatorius švies žaliai.

Dėmesio! Jei įjungus maitinimą inhaliacijos kamera yra tuščia, indikatorius vieną sekundę švies žaliai, ir tada 

prietaisas automatiškai išsijungs. Gali būti, kad įjungus maitinimą, inhaliatorius vieną sekundę purkš inhaliacinį 

tirpalą ir po to sustos pusei sekundės. Tai yra normalus prietaiso veikimas. Po pauzės prietaisas turi nuolat purkšti 

inhaliacinį tirpalą.

INHALIACIJA
Kad inhaliacija būtų efektyvi, reikia nusiraminti, atsipalaiduoti ir sėdėti tiesiai. Jei atliekate inhaliacijos procedūrą 

lovoje, padėkite pagalvę po nugara taip, kad nugara būtų kuo tiesesnė. Dėl nepatogios laikysenos ir netolygaus 

kvėpavimo gali užsiblokuoti kai kurios plaučių ir kvėpavimo takų dalys.

Svarbu! Rekomenduojama kiekvienam pacientui naudoti atskirą kandiklį ir (arba) kaukę. Užimkite patogią 

padėtį ir pradėkite inhaliavimo procedūrą. Kvėpuokite lygiai, lėtai ir giliai, kad aerozolis giliai įsiskverbtų į 

kvėpavimo takus.

Dėmesio! Inhaliacijos metu neuždenkite angų (8 pav.). Tai sumažins prietaiso efektyvumą.

Dėmesio! Jei inhaliacijos metu prietaisas automatiškai neišsijungia po to, kai buvo išnaudotas visas inhaliacinis 

tirpalas, išjunkite maitinimą paspausdami  mygtuką.

Procedūros metu galite pakreipti inhaliatorių (ne daugiau kaip 45 ° kampu vertikalios ašies atžvilgiu). Tačiau 

įsitikinkite, kad inhaliacinis tirpalas liečiasi su tinkleline membrana. Pakeitus prietaiso polinkio kampą, inhaliatorius 

tam tikrą laiką gali veikti normaliai. Jei inhaliatoriaus polinkio kampas yra toks, kad įkvėpimo tirpalas nesiliečia su 

tinkleline membrana, jis normaliai veiks maždaug 10 sekundžių ir tada išsijungs (veikimo laikas priklauso nuo nau-

dojamo inhaliacinio tirpalo tipo). Kai inhaliacinio tirpalo lieka mažai, pakreipkite prietaisą į save. Tai leis sunaudoti 

likusį inhaliacinį tirpalą. Nekratykite inhaliatoriaus naudojimo metu. Tai gali automatiškai išjungti prietaisą. Baigus in-

haliacijos procedūrą išjunkite prietaisą paspausdami  mygtuką, indikatorius užges. Išimkite inhaliatoriaus kamerą 

iš prietaiso paspausdami mygtuką PRESS, esantį inhaliatoriaus galinėje dalyje, ir stumdami inhaliacinę kamerą į priekį 

(9 pav.). Išvalykite prietaisą, kaip aprašyta skyriaus „Priežiūra, laikymas, remontas ir šalinimas“ 1 dalyje.

MEMBRANOS VALYMO REŽIMAS
Membranos valymo režimas skirtas automatiniam membranos valymui nuo vaistų likučių ir kitų nuosėdų.

Norėdami įjungti membranos valymo režimą:

1. Į medicininio tirpalo indą įpilkite 8 ml distiliuoto vandens.

2. Išjungtoje būsenoje nuspauskite ir maždaug 5 sekundes palaikykite mygtuką  , kol užsidegs raudonas 

indikatorius. Atleiskite   mygtuką.

3. Po maždaug 3-5 sekundžių indikatorius užges ir prasidės membranos valymo procedūra.

4. Prietaisas automatiškai išsijungs po 10 minučių. Norėdami išjungti membraninio valymo režimą, trumpam 

paspauskite mygtuką  .

Priverstinis išjungimas galimas po 3 sekundžių po įjungimo. Rekomenduojama, kad membrana būtų valoma ne 

mažiau kaip 1 kartą per mėnesį, naudojant prietaisą kasdien arba tais atvejais, kai aerozolio gamyba sumažėja 

arba visiškai prapuola.

PRIEŽIŪRA, LAIKYMAS, REMONTAS IR ŠALINIMAS
1. Po inhaliacijos bet kokiu medicininiu tirpalu, rekomenduojama 1-2 minutes purkšti švarų vandenį, kad 

išvalytumėte tinklelinę membraną nuo vaistinių preparatų likučių. NELEISTINA valyti membranos jokiais objek-

tais (servetėlėmis, skudurais, medvilnės tamponais ir tt)!

2. Reguliariai valykite prietaisą ir visus priedus. Rekomenduojama visus prietaiso priedus valyti 3% vandenilio 

peroksido tirpalu, pridėjus 0,5% ploviklio (pvz. skalbimo priemonės) tirpalo. Po to būtina išplauti inhaliacinę 

kamerą ir vaistinio tirpalo rezervuarą po vandens srove. Kandikliai gali būti virinami 10 minučių arba autokla-

vuojami iki 150 ° C temperatūroje. Po apdorojimo nuvalykite visas prietaiso dalis minkštu skudurėliu. Dėmesio! 

Po valymo, nedėkite inhaliacinės kameros su vandens likučiais ant pagrindinio bloko - tai gali sukelti kontaktų 

oksidaciją. Palaukite, kol kamera visiškai išdžius.

3. Prietaisas turi būti apsaugotas nuo tiesioginių saulės spindulių ir smūgių.

4. Nelaikykite ir nenaudokite prietaiso šalia šildytuvų ir atviros liepsnos.

5. Apsaugokite prietaisą nuo užteršimo.

6. Neleiskite prietaisui liestis su agresyviais tirpalais.

7. Jei reikia, remontuokite tik specializuotose organizacijose.

8. Šio prietaiso eksploatavimo laikas yra 5 metai nuo jo perdavimo naudotojui momento. Eksploatacinių 

medžiagų - 1 metai nuo perdavimo naudotojui dienos. Pasibaigus nustatytam eksploatavimo laikui, būtina 

periodiškai susisiekti su specialistais (specializuotomis remonto organizacijomis), kad patikrintumėte prietaiso 

techninę būklę ir, jei reikia, pašalintumėte jį pagal galiojančias jūsų regione perdirbimo taisykles. Gamintojas 

nenustato specialių šalinimo sąlygų.

PRIETAISO DARBO INDIKATORIUS 

Žalias indikatorius maitinimas įjungtas

Oranžinis indikatorius žemas maitinimo elementų krūvis

Mirksintis žalias indikatorius įjungtas membranos valymo režimas

PAGRINDINIAI TECHNINIAI DUOMENYS

Modelis LD-812U 

Tipas ultragarsinis

Energijos sąnaudos, ne daugiau, W 3

Aerozolio gavimo produktyvumas, ml / min. ne mažiau kaip 0,2*

Vidutinis aerozolio dalelių dydis (MMAD) mažesnis kaip 5*

Inhaliacinio tirpalo talpyklos tūris, ml 8

Likutinis inhaliacinio tirpalo tūris, ne daugiau, ml 0,5

Generatoriaus dažnis, kHz apie 110

Triukšmo lygis, ne daugiau, dB 40*

Elektros tiekimas, V 3V (2хАА) arba DC 5V/0.5A

USB maitinimo lizdas micro-USB

Kontakto su pacientu laipsnis Tipas BF

Elektros smūgio apsaugos klasė II

Žemos maitinimo elementų apkrovos indikatorius 1,9V ±0,2V

Darbo laikas nuo vieno šarminių baterijų rinkinio, min Apie 90

Eksploatavimo sąlygos:
temperatūra, °C
santykinis drėgnumas, % Rh

nuo 10 iki 40
nuo 15 iki 85

Laikymo ir transportavimo sąlygos:
temperatūra, °C
santykinis drėgnumas, % Rh

nuo minus 20 iki 40
nuo 15 iki 85

Prietaiso masė (pagrindinis blokas ir inhaliacinė kamera), ne daugiau, g 90

Bendrieji pagrindinio bloko su inhaliacine kamera matmenys, mm (73 ± 2) × (99 ± 2) × (45 ± 2)

Gamybos metai ir mėnuo

Nurodyti serijos numeryje ant prietaiso korpuso „АYYMM812XXXX“ forma, kur YY yra metai, o MM - gamybos mėnuo. 

SIMBOLIŲ REIKŠMĖ:
 Atitinka Direktyvą 93/42/EEC

 Svarbu: Perskaitykite instrukciją

 Ukrainos atitikties ženklas
 Matavimo prietaisų tipo patvirtinimas

 Gamintojas

 Saugoti nuo drėgmės

 II saugumo klasė

 BF tipo prietaisas

IP22 Apsaugos klasė IP

Gamyba sertifi kuota pagal tarptautinį standartą ISO 13485. Prietaisas LD-812U atitinka Europos direktyvą MDD 93/42/ЕЕС.

Šios Naudojimo instrukcijos redagavimo data nurodyta paskutiniame puslapyje, kaip EXXX/YYMM/NN, kur 

YY – metai, ММ – mėnuo, o NN – redakcijos numeris. Techninės charakteristikos gali būti pakeistos iš anksto 

nepranešus siekiant pagerinti prietaiso eksploatavimo savybes ir kokybę.

GEDIMŲ PAIEŠKOS ALGORITMAS IR JŲ ŠALINIMO BŪDAI
Jei naudojant prietaisą atsiranda gedimų, žiūrėkite toliau pateiktą galimų gedimo priežasčių lentelę.

Problema Priežastis Rekomenduojami veiksmai
Aerozolio susidarymo 
intensyvumas yra labai 
žemas.

Daugiau kaip 10 sekundžių nėra 
kontakto tarp inhaliacinio tirpalo ir 
tinklelinės membranos.

Pakeiskite inhaliatoriaus pasvirimo kampą 
taip, kad inhaliacinis tirpalas kontaktuotų 
su tinkleline membrana. 

Užteršta inhaliatoriaus tinklelinė 
membrana. Nerekomenduojamų 
didelio klampumo vaistų 
naudojimas.

Nuvalykite membraną, kaip aprašyta 
skyriuje MEMBRANOS VALYMO REŽIMAS. 
Jei po valymo problema išlieka, reikia 
pakeisti inhaliacinę kamerą nauja.

Užteršti inhaliatoriaus ir 
inhaliatoriaus kameros elektrodai.

Pašalinkite teršalus ir iš naujo įjunkite 
maitinimą.

Indikatorius šviečia oranžine 
spalva, nepakankamas maitinimo 
elementų įkrovos lygis.

Pakeiskite visus maitinimo elementus 
naujais ir iš naujo įjunkite maitinimą. 
Pabandykite naudoti kitą elektros tinklo 
adapterį arba maitinimo laidą.

Įjungus maitinimą 
indikatorius mirksi 
oranžine spalva, po to 
atsijungia

Tuščia inhaliacijos kamera Įpilkite inhaliacinio tirpalo į inhaliacijos 
kamerą

Nėra kontakto tarp inhaliacinio 
tirpalo ir tinklelinės membranos.

Sureguliuokite inhaliatoriaus pasvirimo 
kampą taip, kad inhaliacinis tirpalas 
kontaktuotų su tinkleline membrana.

Užteršti inhaliatoriaus ir 
inhaliatoriaus kameros elektrodai.

Pašalinkite teršalus ir iš naujo įjunkite 
maitinimą.

Indikatorius nedega ir 
nepurškiami vaistai

Neteisingai įstatyti maitinimo 
elementai

Įstatykite maitinimo elementus 
atsižvelgdami į poliškumą, ir iš naujo 
įjunkite prietaiso maitinimą

Žema maitinimo elementų įkrova Pakeiskite visus maitinimo elementus 
naujais ir iš naujo įjunkite maitinimą.

Indikatorius šviečia, bet 
vaistai nepurškiami

Indikatorius šviečia oranžine 
spalva, labai žemas maitinimo 
elementų įkrovos lygis.

Pakeiskite visus maitinimo elementus 
naujais ir iš naujo įjunkite maitinimą.

Pažeista inhaliacinės kameros 
tinklelinė membrana

Pakeiskite inhaliacinę kamerą nauja

Užteršti inhaliatoriaus ir 
inhaliatoriaus kameros elektrodai

Pašalinkite teršalus ir iš naujo įjunkite 
maitinimą.

Labai užteršta inhaliacinės kameros 
tinklelinė membrana

Išvalykite inhaliacinę kamerą, kaip 
aprašyta skyriuje “Priežiūra, laikymas, 
remontas ir šalinimas”. Jei po valymo 
problema išlieka, reikia pakeisti inhaliacinę 
kamerą nauja.

Inhaliatorius atsijungia 
darbo metu

Baigėsi inhaliacinis tirpalas Įpilkite inhaliacinio tirpalo į inhaliacijos 
kamerą

Daugiau kaip 10 sekundžių nėra 
kontakto tarp inhaliacinio tirpalo ir 
tinklelinės membranos.

Pakeiskite inhaliatoriaus pasvirimo kampą 
taip, kad inhaliacinis tirpalas kontaktuotų 
su tinkleline membrana.

Ингалятор встряхнули во время 
использования

Laikykite inhaliatorių rankoje lygiai, 
nekratykite jo

Iš inhaliatoriaus 
kameros teka 
inhaliatoriaus tirpalas

Pažeista inhaliacinės kameros 
tinklelinė membrana arba pasenę 
inhaliacinės kameros sandarikliai

Pakeiskite inhaliacinę kamerą nauja

Užteršta inhaliacinės 
kameros tinklelinė 
membrana

Inhaliacinės kameros tinklelinė 
membrana užteršta vaistų likučiais 
ir kitomis nuosėdomis

Nuvalykite membraną, kaip aprašyta 
skyriuje MEMBRANOS VALYMO REŽIMAS.

GARANTIJOS SĄLYGOS
Garantiniai įsipareigojimai forminami garantiniame talone parduodant prietaisą pirkėjui. Garantija nesuteikiama 

papildomiems priedams (inhaliacinėms kameroms, kaukėms, kandikliams ir t.t). Garantinę priežiūrą atliekančių 

organizacijų adresai yra nurodyti skyriuje «GAMINTOJAS IR ĮGALIOTI ATSTOVAI» arba internete adresu www.

LittleDoctor.sg.

GAMINTOJAS IR ĮGALIOTI ATSTOVAI
Pagaminta kontroliuojant Little Doctor International (S) Pte. Ltd. (7500A BEACH ROAD #11-313 THE PLAZA SINGA-

PORE 199591. Pašto adresas: Yishun Central P. O. Box 9293 Singapore 917699) ir pagal jos užsakymą.

Gamintojas: Little Doctor Electronic (Nantong) Co. Ltd. (No. 8, Tongxing Road Economic & Technical Development 

Area, 226010 Nantong, Jiangsu, People’s Republic of China).

Distributorius Europos Sąjungoje: Little Doctor Europe Sp. z o. o. (57G Zawila Street, 30-390 Krokuva, Lenkija, 

telefonas: +48 12 2684746, 12 2684747, faksas: +48 12 268 47 53, el. paštas: biuro@littledoctor.pl)

Detali informacija svetainėje: www.littledoctor.sg

______

* - Įvertino Little Doctor International (S) Pte. Ltd.
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IERĪCES GALVENĀS SASTĀVDAĻAS (zīm.1) 

1  Inhalācijas kamera 7  Elektrobarošanas avota ligzda

1a  Zāļu nodalījums 8  Barošanas elementi

1b  Tīklmembrāna 9  Iemutis

2  Elektrodi 10  Maska pieaugušajiem

3  Galvenais bloks 11  Maska bērniem

4  Poga   12  Soma

5  Indikators 13  Barošanas kabelis

6  Barošanas elementu nodalījums

JAUNA AEROSOLA IEGŪŠANAS TEHNOLOĢIJA
LD-812U – tas ir inhalators, kurā ir izmantota visjaunākā aerosola iegūšanas Mesh-tehnoloģija: ar tīklmembrānas 

palīdzību. Salīdzinājumā ar parastajiem ultraskaņas inhalatoriem, Mesh-tehnoloģijas lietošana rada veselu vir-

kni priekšrocību:

• ārkārtīgi kompakts ierīces izmērs; 

• kā inhalācijas šķīdums ir izmantojams plašs ārstniecisku līdzekļu spektrs, tai skaitā antibiotikas, antiseptiķi 

un minerālūdens;

• inhalācijas šķīduma atlikuma apjoms ir pazemināts praktiski līdz nullei, kas ļauj ietaupīt dārgus ārstnieciskus 

līdzekļus;

• ierīce var darboties kā caur USB-adapteri (komplektā neietilpst), tā arī no 2 baterijām АА;

• inhalators darbojas praktiski nedzirdami un ir iespējams veikt inhalācijas terapiju pat guļošiem bērniem;

• ir iespējams inhalācijas laikā noliekt ierīci līdz 45° no vertikālās ass;

• membrānas pašattīrīšanās režīms būtiski pagarina inhalācijas kameras kalpošanas termiņu;

• daļiņu mazais izmērs ļauj efektīvāk piegādāt zāles apakšējiem elpceļiem;

• komplektā ietilpst divas maskas (pieaugušajiem un bērniem).

VISPĀRĪGI DATI
Ultraskaņas inhalators LD ir paredzēts elpceļu un plaušu slimību profi laksei un ārstēšanai ārstniecības iestādēs 

un mājas apstākļos ar ārstniecisku preparātu ŪDENS šķīdumu aerosoliem.

Šī instrukcija ir paredzēta palīdzības sniegšanai lietotājiem ultraskaņas inhalatora LD drošai un efektīvai 

ekspluatācijai. Ierīce ir jālieto atbilstoši šajā instrukcijā ietvertajiem noteikumiem, tā nav jālieto citiem, 

atšķirīgiem no šeit aprakstītajiem mērķiem. Ir svarīgi izlasīt un izprast visu instrukciju.

Funkcionāli ierīce sastāv no aerosola veidošanās kameras ar tīklmembrānu un galvenā bloka ar barošanas el-

ementu nodalījumu. Uz ierīces korpusa atrodas ieslēgšanas/izslēgšanas poga un gaismas indikācija ap to.

DROŠĪBAS PASĀKUMI
Svarīgi! NAV PIEĻAUJAMA TĀDU INHALĀCIJAS ŠĶĪDUMU LIETOŠANA, KAS SATUR ĒTERI, EĻĻAS VAI SUSPEN-
DĒTAS DAĻIŅAS (SUSPENSIJAS), TAI SKAITĀ ZĀĻU NOVĀRĪJUMUS UN TINKTŪRAS. Lietošanai ir ieteicami 
visu veidu nebulaizera terapijai paredzēti standarta inhalācijas šķīdumi šķidrā formā, ko ražo farmako-
loģijas kompānijas, dabīgie minerālūdeņi.

Svarīgi! Lai izvairītos no bojājumiem, nepieskarieties ar rokām tīklmembrānai, neveiciet tīrīšanu ar jebkādiem 

priekšmetiem, spirtu vai šķīdinātāju.

• Inhalācijas šķīdumiem ir jābūt sagatavotiem sterilos apstākļos uz 0.9% nātrija 

hlorīda, kā šķīdinātāja, bāzes. Kā inhalācijas līdzeklis nav jālieto ūdensvada ūdens, pat ja tas tiek novārīts. Trauks, 

kurā tiek gatavots šķīdums, iepriekš ir jādezinfi cē novārot.

• Inhalācijas veids (caur muti, lietojot iemuti, vai caur degumu, lietojot 

maskas), ilgums (parasti 10 – 15 minūtes) un periodiskums, kā arī lietojamie inhalācijas šķīdumi, ir jānozīmē 

JŪSU ĀRSTAM.

• Bērniem inhalācijas ierīce ir jālieto pieaugušo uzraudzībā.

• Ja Jūs ilgstoši nelietojat ierīci, izņemiet barošanas elementus.

• Ierīci neievietojiet ūdenī, zem ūdens strūklas vai dušas kabīnē.

• Nelietojiet mazgājoties.

• Ja ierīce nedarbojas, skat. sadaļu “BOJĀJUMU MEKLĒŠANAS ALGORITMS UN TO NOVĒRŠANAS VEIDI”.

• Lietojiet tikai tos piederumus, kuri ir paredzēti LD-812U un aprakstīti šajā instrukcijā.

• Neievietojiet nepiederošus priekšmetus ierīces atverēs. 

ŠĪ IERĪCES NAV PAREDZĒTA INHALATORAI ANASTĒZIJAI UN PLAUŠU MĀKSLĪGAJAI VENTILĒŠANAI.

BAROŠANAS ELEMENTU MONTĀŽA
Komplektā ietilpst divi AA tipa barošanas elementi. Komplektā esošie elementi ir paredzēti ierīces darbspējas 

pārbaudei un to lietošanas termiņš var būt īsāks nekā jauniem barošanas elementiem. Barošanas elementu 

uzstādīšanai atveriet barošanas elementu nodalījuma vāciņu (2. zīm). Ievietojiet barošanas elementus, ievērojot 

polaritāti (3. zīm.). Aizveriet barošanas elementu nodalījuma vāciņu, piespiežot to ar pirkstu līdz atskanēs 

klikšķis. Jauni barošanas elementi, atkarībā no tipa un apjoma, var nodrošināt inhalatora darbu vidēji 6 dienas 

(inhalatoram darbojoties 15 minūtes dienā). Ja indikators pastāvīgi deg oranžā krāsā, tas nozīmē, ka barošanas 

elementu uzlādes līmenis ir pārāk zems un inhalators pārstāj darboties. Visi barošanas elementi ir jānomaina 

pret jauniem.

• Nolietotos barošanas elementus neatstājiet ierīcē.

• Ierīces barošanai iesakām iegādāties alkalīna AA tipa barošanas elementus.

• Nav ieteicams izmantot sāls barošanas elementus.

IERĪCES LIETOŠANA AR ELEKTROBAROŠANAS AVOTU
Lietojiet elektrobarošanas avotu (jāiegādājas atsevišķi) ar zemāk norādītajiem tehniskajiem raksturlielumiem.

Izejas spriegums : 5V ± 5% 

Slodzes strāva  : ne mazāk kā 500 mА 

Spraudnis  : micro-USB

Elektrobarošanas avotam paredzētā ligzda ir novietota uz ierīces aizmugurējās daļas. Lai lietotu ierīci ar 

elektrobarošanas avotu, pievienojiet elektrobarošanas avota spraudni ierīcei, savukārt elektrobarošanas 

avota dakšu ievietojiet tīkla kontaktligzdā un nospiediet pogu . Pēc mērījuma pabeigšanas izslēdziet ierīci, 

nospiežot pogu , tad izņemiet avota dakšu no tīkla kontaktligzdas un atvienojiet elektrobarošanas avota 

spraudni no ierīces.

LIETOŠANAS KĀRTĪBA
Svarīgi! Pirms pirmās ierīces lietošanas veiciet tās pilnu tīrīšanu, kā tas ir parakstīts 1. sadaļā “Apkope, 

uzglabāšana, remonts un utilizācija”.

1. Ievietojiet inhalācijas kameru galvenā bloka augšējās daļas gropēs līdz atskan klikšķis (4. zīm.).

Uzmanību! Saglabājiet ierīces un inhalācijas kameras elektrodus tīrībā. Nepieļaujiet lai uz tiem nonāk ūdens vai 

ārstnieciskie līdzekļi! Pretējā gadījumā ir iespējami traucējumi inhalatora darbā. 

Svarīgi! Inhalācijas kamera ar tīklmembrānu ir izejmateriāls. Inhalācijas kameras lietošanas termiņš ir stipri 

atkarīgs no lietošanas noteikumu ievērošanas un tajā lietoto inhalācijas šķīdumu sastāva.  Pareizi ekspluatējot 

un pie nosacījuma, ka ierīce tiek lietota fi zioloģiskā šķīduma izsmidzināšanai 3 reizes dienā 10 minūšu laikā pie 

istabas temperatūras (23 °С), inhalācijas kamera ir paredzēta 1 gadam (kas veido kopēju ekspluatācijas laiku 

180 stundas).

2. Atveriet inhalācijas kameras vāciņu, paceļot fi ksatoru (5.zīm.). Ielejiet ārstniecisko šķīdumu zāļu nodalījumā.

Vienai inhalācijas procedūrai paredzēts ārstniecisko līdzekļu apjoms – 8 ml (skat. skalu uz inhalācijas kameras), 

minimālais – 0,5 ml. Aizveriet inhalācijas kameras vāciņu, nolaižot fi ksatoru.
Nelietojiet spēku aizverot un atverot fi ksatorus (tas pagarinās inhalācijas lietošanas termiņu). Pārliecinieties, ka 

vāciņš ir cieši aizvērts, un inhalācijas šķīdums neizlīs no inhalācijas kameras.

3. Uzstādiet iemuti (6. zīm.) vai masku (7. zīm.).

Uzmanību vecākiem! Maskas lietošana veicot inhalāciju ļauj bērnam vienlaikus elpot gan caur muti, gan caur 

degumu. Maskas konstrukcija novērš pārmērīga aerosola spiediena veidošanos ieelpojot, kas ļauj bērnam elpot 

mierīgāk, vienmērīgi un dziļi.

4. Inhalācijas procedūras uzsākšanai nospiediet pogu . Indikatorā iedegsies zaļa gaisma.

Uzmanību! Ja pie ieslēgtas barošanas inhalācijas kamera ir tukša, indikators vienu sekundi degs zaļā krāsā, 

tad ierīce automātiski izslēgsies. Iespējams, ka pēc barošanas ieslēgšanas inhalators vienu sekundi izsmidzinās 

inhalācijas šķīdumu, tad sekos 0.5 sekundes ilga pauze. Tā ir normāla ierīces darbība. Pēc pauzes ierīcei ir 

nepārtraukti jāizsmidzina inhalācijas šķīdums.

INHHALĀCIJA
Lai efektīvi veiktu inhalāciju, ir jānomierinās, jāatslābinās un jāsēž taisni. Ja Jūs inhalāciju veicat gultā, tad novi-

etojiet aiz muguras spilvenu tā, lai mugura būtu pēc iespējas taisnāka. Neērta poza un nevienmērīga elpošana 

var radīt daļēju plaušu un elpceļu bloķējumu.

Svarīgi! Katram pacientam ir ieteicams lietot individuālu iemuti un/vai masku. Ieņemiet ērtu stāvokli un sāciet 

inhalācijas procedūru. Elpošanai ir jābūt vienmērīgai, elpojiet lēni un dziļi, lai aerosols dziļi iekļūtu elpceļos.

Uzmanību! Inhalācijas laikā neaizsprostojiet atveres (8. Zīm.). Tas pazeminās ierīces darba efektivitāti. Ja Jūs 

vēlaties pārtraukt procedūru, nospiediet pogu  , lai atslēgtu barošanu. Indikators nodzisīs.

Ja inhalācijas šķīdums ir pilnībā izlietots, ierīce atslēgsies automātiski.

Uzmanību! Ja inhalācijas laikā ierīce automātiski neatslēdzas pēc tam, kad ir ticis izlietots viss inhalācijas šķīdums, 

atslēdziet barošanu, nospiežot pogu . Procedūras laikā Jūs varat noliekt inhalatoru (leņķis ne lielāks par 45° 

attiecībā pret vertikālo asi). Tomēr pārliecinieties, ka šķīdums saskaras ar tīklmembrānu. Inhalators var normāli 

funkcionēt zināmu laiku pēc ierīces slīpuma leņķa mainīšanas. Ja slīpuma leņķis ir tāds, ka inhalācijas šķīdums nesas-

karas ar tīklmembrānu, tā normāli darbosies apmēram 10 sekundes, tad atslēgsies (darba laiks ir atkarīgs no lietojamā 

inhalācijas šķīduma tipa). Kad inhalācijas šķīduma ir atlicis nedaudz, nolieciet ierīci uz savu pusi. Tas ļaus pilnīgi 

izlietot atlikušo inhalācijas šķīdumu. Lietošanas laikā inhalatoru nekratiet. Tas var izraisīt automātisku atslēgšanos. 

Pēc inhalācijas pabeigšanas izslēdziet ierīci nospiežot pogu , indikators nodzisīs. Noņemiet inhalācijas kameru no 

ierīces, piespiežot pogu PRESS uz inhalatora aizmugures paneļa un pastumjot inhalācijas kameru uz priekšu (9. zīm.). 

Notīriet ierīci kā tas ir aprakstīts sadaļas “Apkope, uzglabāšana, remonts un utilizācija” 1. punktā.

MEMBRĀNAS ATTĪRĪŠANAS REŽĪMS
Membrānas attīrīšanas režīms ir paredzēts automātiskai membrānas attīrīšanai no ārstniecisko līdzekļu atlikum-

iem un citiem nosēdumiem. Lai ieslēgtu membrānas attīrīšanas režīmu:

1. Ielejiet ārstnieciskā šķīduma nodalījumā 8 ml destilēta ūdens.

2. Izslēgtā stāvoklī nospiediet un apmēram 5 sekundes pieturiet pogu , līdz indikators iedegsies sarkanā 

krāsā. Atlaidiet pogu . 

3. Apmēram pēc 3-5 sek. Indikators nodzisīs un sāksies membrānas attīrīšanas procedūra.

4. Ierīce automātiski izslēgsies pēc 10 minūtēm. Lai membrānas attīrīšanas režīmu izslēgtu piespiedu kārtā, ir 

īslaicīgi jānospiež poga . Piespiedu izslēgšanu ir iespējams veikt 3 sek. pēc ieslēgšanas. Ir ieteicams veikt 
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membrānas tīrīšanu ne retāk kā 1 reizi mēnesi, ierīci pastāvīgi lietojot, vai gadījumos, kad aerosola veiktspēja ir 

samazinājusies vai tās pilnīgi nav.

APKOPE, UZGLABĀŠANA, REMONTS UN UTILIZĀCIJA
1. Pēc inhalācijas veikšanas ar jebkuru ārstniecisku šķīdumu, ir ieteicams 1-2 minūtes veikt tīra ūdens 

izsmidzināšanu, laik notīrītu tīklmembrānu no ārstniecisku līdzekļu atlikumiem. NAV PIEĻAUJAMA membrānas 

tīrīšana ar jebkādu priekšmetu palīdzību (salvetēm, drānu, vates irbuļiem, utml.)!

2. Veiciet regulāru ierīces un visu tās piederumu tīrīšanu. Visus ierīces piederumus ir ieteicams noslaucīt ar 

3% ūdeņraža pārskābes šķīdumu, pievienojot 0,5% mazgāšanas līdzekļa (piemēram, veļas pulvera) šķīdumu. 

Tad ir rūpīgi jānoskalo zem ūdens strūklas inhalācijas kamera un ārstnieciskā šķīduma rezervuārs. Iemutim ir 

pieļaujama apstrāde vārot 10 minūtes vai autoklavējot temperatūrā līdz 150 °С. Pēc apstrādes nosusiniet vi-

sas ierīces daļas ar mīkstu drānu. Uzmanību! Pēc tīrīšanas neievietojiet inhalācijas kameru ar ūdens atlikumu 

galvenajā blokā – tas var radīt kontaktu oksidēšanos. Pagaidiet līdz kamera ir pilnīgi izžuvusi. 

3. Ierīce ir jāsargā no tiešiem saules stariem un sitieniem.

4. Neglabājiet un nelietojiet ierīci tiešā sildierīču un atklāta uguns tuvumā. 

5.  Sargājiet ierīci no piesārņošanas. 

6. Nepieļaujiet ierīces saskari ar agresīviem šķīdumiem.

7. Nepieciešamības gadījumā veiciet remontu tikai specializētās organizācijās.

8. Šī ierīces derīguma termiņš ir 5 gadi no tās nodošanas patērētājam. Izejmateriāliem – 1 gads no nodošanas 

patērētājam. Pēc derīguma termiņa beigām ir periodiski jāvēršas pie speciālistiem (speciālās remonta organizācijās), 

lai pārbaudītu ierīces tehnisko stāvokli, un, nepieciešamības gadījumā, veiktu tās utilizāciju atbilstoši Jūsu reģionā 

spēkā esošajiem utilizācijas noteikumiem. Ražotājs nav noteicis speciālus utilizācijas noteikumus.

IERĪCES DARBA INDIKATORS 

Zaļais indikators barošana ir ieslēgta

Oranžais indikators zems barošanas elementu uzlādes līmenis

Mirgojošs zaļais indikators ir ieslēgts membrānas tīrīšanas režīms

GALVENIE TEHNISKIE RAKSTURLIELUMI

Modelis LD-812U 

Tips ultraskaņas

Nepieciešamā maksimālā jauda W 3

Aerosola iegūšanas veiktspēja, ml/min. ne mazāk kā 0,2*

Vidējais aerosola daļiņu izmērs (MMAD) mazāk kā par 5*

Inhalācijas šķīduma rezervuāra tilpums, ml 8

Inhalācijas šķīduma atlikuma apjoms, ml 0,5

Ģeneratora frekvence, kHz apmēram 110

Maksimālais trokšņa līmenis, dB 40*

Elektrobarošana, V 3V (2хАА) vai DC 5V/0.5A

USB barošanas ligzda micro-USB

Kontakta ar pacientu līmenis BF tips

Aizsardzības pret elektrotraumām līmenis II

Barošanas elementu zema uzlādes līmeņa indikācija 1,9V ±0,2V

Darba no sārma barošanas elementiem ilgums, min. apmēram 90

Lietošanas noteikumi:
temperatūra, °C
relatīvais mitrums, % Rh

no 10 līdz 40
no 15 līdz 85

Glabāšanas un transportēšanas noteikumi:
temperatūra, °C
relatīvais mitrums, % Rh

no mīnus 20 līdz 40
no 15 līdz 85

Maksimālais ierīces svars (galvenais bloks un inhalācijas kamera, g 90

Galvenā bloka un inhalācijas kameras gabarītizmēri, mm (73 ± 2) × (99 ± 2) × (45 ± 2)

Ražošanas gads un mēnesis 

Norādīti uz ierīces korpusa sērijas numurā «АYYMM812XXXX» veidā, kur YY – ražošanas gads,  MM - mēnesis.

SIMBOLU ATŠIFRĒJUMS:
 Atbilstoši direktīvai 93/42/EEC

 Svarīgi: Izlasiet instrukciju

 Ukrainas atbilstības zīme

 Mērlīdzekļu tipa apstiprinājums

 Ražotājs

 Sargāt no mitruma

 Aizsardzības klase II

 BF tipa izstrādājums

IP22 Aizsardzības klase IP

Ražotne ir sertifi cēta atbilstoši ISO 13485 starptautiskajam standartam. Ierīce LD-812U atbilst Eiropas Direktīvai 

MDD 93/42/ЕЕС.

Šīs Lietošanas instrukcijas redakcijas datums ir pēdējā lappusē atainots kā EXXX/YYMM/NN, kur YY – gads, 

ММ – mēnesis, NN – redakcijas numurs. Tehniskie raksturojumi var tikt grozīti bez iepriekšējas paziņošanas 

izstrādājuma ekspluatācijas īpašību un kvalitātes uzlabošanas nolūkā.

BOJĀJUMU MEKLĒŠANAS ALGORITMS UN TO NOVĒRŠANAS VEIDI
Rodoties jebkādiem bojājumiem, lietojot ierīci, skat. zemāk parādīto tabulu iespējamo traucējumu cēloņa noteikšanai.

Problēma Cēlonis Ieteicamās darbības
Ļoti zems 
aerosola rašanās 
līmenis

Vairāk kā 10 sekundes nav kontakta 
starp inhalācijas šķīdumu un 
tīklmembrānu

Mainiet inhalatora nolieces līmeni tādā veidā, 
lai inhalācijas šķīdums būtu kontaktā ar 
tīklmembrānu

Piesārņota inhalācijas kameras 
tīklmembrāna

Neieteiktu ārstniecības līdzekļu ar 
augstu viskozitāti lietošana

Veikt membrānas tīrīšanu kā parādīts sadaļā 
MEMBRĀNAS TĪRĪŠANAS REŽĪMS. Ja pēc tīrīšanas 
problēma nav pazudusi, jānomaina inhalācijas 
kamera pret jaunu

Inhalatora un inhalācijas kameras 
elektrodi ir piesārņoti

Notīriet piesārņojumu un atkārtoti ieslēdziet 
barošanu

Indikators deg oranžā krāsā, 
nepietiekams barošanas elementu 
uzlādes līmenis

Nomainiet visus barošanas elementus pret jauniem 
un atkal ieslēdziet barošanu.Izmēģiniet citu 
elektrotīkla adapteri /barošanas kabeli 

Pēc barošanas 
ieslēgšanas 
indikators mirgo 
oranžā krāsā, tad 
atslēdzas

Tukša inhalācijas kamera Ielejiet inhalācijas kamerā inhalācijas šķīdumu

Nav kontakta starp tīklmembrānu 
un inhalācijas šķīdumu

Noregulējiet inhalatora nolieces leņķi tādā 
veidā, lai inhalācijas šķīdumam būtu kontakts ar 
tīklmembrānu

Piesārņoti inhalatora un inhalācijas 
kameras elektrodi

Notīriet piesārņojumus un atkārtoti ieslēdziet 
barošanu

Nedeg indikators 
un nenotiek zāļu 
izsmidzināšana

Nepareizi ievietoti barošanas 
elementi

Ievietojiet barošanas elementus ievērojot 
polaritāti un atkārtoti ieslēdziet ierīces barošanu

Zems barošanas elementu uzlādes 
līmenis

Nomainiet visus barošanas elementus un atkārtoti 
ieslēdziet barošanu

Deg indikators, 
bet nenotiek 
zāļu 
izsmidzināšana

Indikators deg oranžā krāsā – ļoti 
zems barošanas elementu uzlādes 
līmenis

Nomainiet visus barošanas elementus un atkārtoti 
ieslēdziet barošanu

Inhalācijas kameras tīklmembrānas 
caursitums

Nomainiet inhalācijas kameru pret jaunu

Piesārņoti inhalatora un inhalācijas 
kameras elektrodi

Notīriet piesārņojumus un atkārtoti ieslēdziet 
barošanu

Stipri piesārņota inhalācijas kamera Attīriet inhalācijas kameru, kā aprakstīts sadaļā 
“Apkope, uzglabāšana, remonts un utilizācija”. Ja 
pēc tīrīšanas problēma nav pazudusi, ir jānomaina 
inhalācijas kamera pret jaunu

Inhalators 
atslēdzas darba 
laikā

Beidzies inhalācijas šķīdums Ielejiet inhalācijas šķīdumu inhalācijas kamerā

Vairāk kā 10 sekundes nav kontakta 
starp inhalācijas šķīduma un 
tīklmembrānu

Mainiet inhalatora nolieces leņķī tādā veidā, 
lai inhalācijas šķīdums būtu kontaktā ar 
tīklmembrānu

Inhalators sakratīts lietošanas laikā Turiet inhalatoru rokā mierīgi, to nekratot

Inhalācijas 
šķīdums tek ārā 
no inhalācijas 
kameras

Caursista tīklmembrāna vai 
inhalācijas kameras blīvējuma 
novecošana

Nomainiet inhalācijas kameru pret jaunu

Piesārņota 
inhalācijas 
kamera

Tīklmembrāna piesārņota ar 
ārstniecības līdzekļu atlikumiem un 
citiem nosēdumiem

Veikt membrānas tīrīšanu kā parādīts sadaļā 
MEMBRĀNAS TĪRĪŠANAS REŽĪMS.

GARANTIJA
Garantiniai įsipareigojimai forminami garantiniame talone parduodant prietaisą pirkėjui. Garantija nav attiecināma 

uz izejmateriāliem (inhalācijas kameras, maskas, iemuši utml.). Garantijas saistības tiek noformētas garantijas 

talona veidā, pārdodot ierīci pircējam. Organizāciju, kas veic garantijas apkopi, adreses ir norādītas šīs Lietošanas 

pamācības sadaļā «RAŽOTĀJS UN PILNVAROTIE PĀRSTĀVJI» vai Internetā, mājas lapā www.LittleDoctor.sg.

RAŽOTĀJS UN PILNVAROTIE PĀRSTĀVJI
Kontrolēti ražots pasūtītājam Little Doctor International (S) Pte. Ltd. (7500A BEACH ROAD #11-313 THE PLAZA SINGA-

PORE 199591. Pasta adrese: Yishun Central P. O. Box 9293 Singapore 917699).

Ražotājs: Little Doctor Electronic (Nantong) Co. Ltd. (No. 8, Tongxing Road Economic & Technical Development Area, 

226010 Nantong, Jiangsu, People’s Republic of China).

Izplatītājs Eiropas Savienībā: Little Doctor Europe Sp. z o. o. (57G Zawila Street, 30-390 Kraków, Poland, telefoni: 

+48 12 2684746, 12 2684747, fakss: +48 12 268 47 53, e-pasts: biuro@littledoctor.pl)

Detalizēta informācija mājaslapā www.littledoctor.sg 

______

* - Mērījumu veicis Little Doctor International (S) Pte. Ltd.
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APARAADI PEAMISED OSAD (joon. 1) 

1  Inhalatsioonikamber 7  Toiteplokk

1a  Ravimite sektsioon 8  Toiteelemendid

1b  Võrkmembraan 9  Huulik

2  Elektroodid 10  Mask täiskasvanutele

3  Peamine plokk 11  Mask lastele

4  Nupp   12  Kott

5  Indikaator 13  Toitejuhe

6  Toiteelementide sektsioon

UUS AEROSOOLI SAAMISE TEHNOLOOGIA
LD-812U on inhalaator, milles on kasutatud uusimat aerosooli saamise mesh tehnoloogiat: võrkmembraani abil. 

Võrreldes tavaliste ultraheli inhalaatoritega, mesh tehnoloogia kasutamine annab terve rea eeliseid:

• äärmiselt kompaktne aparaadi suurus;

• mitmesuguste ravimite kasutamine inhalatsioonilahustina, sealhulgas antibiootikumid, antiseptikumid ja 

mineraalvesi;

• inhalatsioonilahusti järelejäänud maht on viidud peaaegu nullini, mis võimaldab säästa kalleid ravimeid;

• aparaat võib töötada nii USB adapteri kaudu (ei sisaldu komplektis), nii ka 2 AA patareide kaudu;

• aparaadi töö on peaaegu vaikne, inhalatsiooniteraapiat saab teostada isegi magavatele lastele;

• inhalatsiooni ajal võib aparaati kallutada 45 ° vertikaalteljelt;

• membraani isepuhastuv režiim pikendab inhalatsioonikambri kasutusiga;

• osakeste väike suurus võimaldab efektiivsemalt toimetada ravimeid alumiste hingamisteede juurde;

• kaks maski (täiskasvanutele ja lastele) kaks huulikut komplektis.

ÜLDANDMED
Ultraheli inhalaator LD on ette nähtud hingamisteede ja kopsude haiguste ravimiseks ja profülaktikaks ravimite 

vesilahustite aerosoolidega meditsiiniasutustes ja kodustes tingimustes.

Käesolev juhend on ette nähtud kasutaja abiks ultraheli inhalaatori LD ohutuks ja efektiivseks kasutamiseks.

Aparaati tuleb kasutada vastavalt juhendis sisalduvatele reeglitele ja seda ei tohi kasutada muudel, siin kir-

jeldamata eesmärkidel. On tähtis kogu juhend läbi lugeda ja aru saada.

Funktsionaalselt seisneb aparaat aerosooli moodustamise kambrist võrkmembraaniga ja peamisest plokist 

toiteelementide sektsiooniga. Aparaadi korpusel asub sisse-/ja väljalülitamise nupp ja nuppu ümber on värvi-

indikaator.

OHUTUSMEETMED
Tähtis! ON KEELATUD KASUTADA INHALATSIOONILAHUSTEID, MIS SISALDAVAD EETEREID, ÕLISID VÕI 
SUSPENDEERITUD OSAKESI (SUSPENSIOONE), SH TAIMETE EKSTRAKTE JA LEOTISI. Kasutamiseks nebuli-
saatorse teraapia jaoks on soovitavad kõik standardsete inhalatsioonilahustite liigid vedelas vormis, 
väljastatavad farmaatsiaettevõtete poolt, looduslikud mineraalveed.

Tähtis! Kahjustuste vältimiseks ärge katsuge membraani kätega, ärge teostage puhastust mistahes esemetega, 

piirituse või lahustitega.

• Inhalatsioonilahustid peavad olema valmistatud steriilsetes tingimustes 0,9% naatriumkloriidi alusel lahus-

tina. Inhalatsiooni vahendina ei tohi kasutada kraani- ja isegi keedetud vett. Nõud, mille sees lahusti valmista-

takse, tuleb eelnevalt desinfi tseerida keetmise kaudu.

• Inhalatsiooni olemus (suu kaudu huuliku kasutamisega või nina kaudu maski abil), kestvus (tavaliselt mitte 

üle 10-15 minuti) ja sagedus ning kasutatavad inhalatsioonilahustid peavad olema määratud TEIE ARSTI poolt.

• Lapsed peavad kasutama aparaati täiskasvanute kontrolli all.

• Kui te ei kasuta aparaati pikka aja jooksul, eemaldage toiteelemendid.

• Ärge paigaldage aparaati vee sisse, jooksva vee alla või dušikabiini.

   Ärge kasutage pesemise ajal.

• Kui aparaat ei tööta, vaadake jaotist „RIKETE OTSIMISE JA NENDE EEMALDAMISE ALGORITM“.

• Kasutage ainult neid tarbeid, mis on ette nähtud LD-812U jaoks ja on kirjeldatud käesolevas juhendis.

• Ärge paigaldage kõrvalisi esemeid aparaadi avadesse.

Käesolev seade ei ole ette nähtud inhalatsioonianesteesia jaoks või kopsude kunstliku ventilatsiooni jaoks.

TOITEELEMENTIDE PAIGALDUS
Inhalaatori komplekt sisaldab kahte AA tüüpi toiteelemente. Komplektis sisalduvad toiteelemendid on ette nähtud 

aparaadi  töövõime kontrollimiseks ning nende kasutusiga võib olla lühem, kui uutel toiteelementidel. Toiteelemen-

tide paigaldamiseks avage toiteelementide sektsiooni kaan, vajutades näppudega kaane riivile (joon. 2).

Sisestage toiteelemendid, järgides polaarsust (joon. 3). Sulgege toiteelementide sektsiooni kaan, vajutades 

sellele näpuga kuni klõpsuni. Uued toiteelemendid, sõltuvalt tüübist ja võimsusest võivad tagada inhalaatori 

tööd keskmiselt 6 päeva jooksul (kui inhalaator töötab 15 min päevas).

Kui indikaator põleb pidevalt oraanži värviga, tähendab see, et toiteelementide laetuse tase on liiga madal ning 

aparaat lülitub välja. On vajalik vahetada välja kõik toiteelemendid uute vastu.

• Ärge jätke toiteelementide jäätmeid aparaadi sisse.

• Aparaadi toite jaoks soovitame osta AA tüüpi leelistoiteelemente.

• Pole soovitav soolatoiteelementide kasutamine. 

APARAADI KASUTAMINE ELEKTRITOITE ALLIKAGA
Kasutage elektritoite allikat (ostetakse eraldi) allpool märgitud tehniliste omadustega.

Väljundpinge:  5V ± 5% 

Koormusvool:  vähemalt 500 mA 

Pistik:  mikro-USB

Toiteallikas asub aparaadi tagumises osas. Aparaadi kasutamiseks elektritoite allikaga ühendage elektritoite allika 

pistikühendus aparaadiga ning elektritoite allika pistik sisestage pistikupesasse ning vajutage nupule . Lõpetades 

mõõtmine lülitage aparaat sisse, vajutades   nuppu, võtke toiteallika pistik pistikupesast välja ja ühendage elektri-

toite allika pistikühendus aparaadist lahti.

KASUTUSKORD
Tähtis! Enne esmakordset aparaadi kasutamist on vajalik teostada selle täielik puhastus nagu on kirjeldatud jaotise 

„Hooldus, ladustamine, remont ja utiliseerimine“ p.1.

1. Paigaldage inhalatsioonikamber peamise plokki ülemise osa õnarustesse, kuni klõpsuni (joon. 4). 

Tähelepanu! Hoidke aparaadi ja inhalatsioonikambri elektroode puhtuses. Ärge laske nende peale veel või 

ravimitel sattuda! Vastasel juhul on võimalikud tõrked inhalaatori töös.

Tähtis! Inhalatsioonikamber võrkmembraaniga on kuluv materjal. Inhalatsioonikambri kasutusiga sõltub tugevalt 

kasutusreeglite järgimisest ja sellega kasutatavate inhalatsioonilahustite koostisest. Õige kasutamise juures ja 

tingimusel, et aparaati kasutatakse füsioloogilise lahusti pihustamiseks 3 korda päevas 10 minuti jooksul toatemper-

atuuri juures (23 °С), on inhalatsioonikamber arvestatud üheks aastaks (mis tähendab 180 tundi kasutamist kokku).

2. Avage inhalatsioonikambri kaan, tõstes klõpsu üles (joon. 5). Valage ravimilahus ravimite sektsiooni. Mak-

simaalne ravimite maht ühe inhalatsiooni protseduuri jaoks on 8 ml (vt. skaalat inhalatsioonikambril), mini-

maalne – 0,5 ml. Sulgege inhalatsioonikambri kaan, langetades riivi.

3. Paigaldage huulik (joon. 6) või mask (joon. 7).

Vanemate tähelepanu! Maski kasutamine inhalatsiooni läbiviimisel võimaldab lapsel hingata samaaegselt 

suu ja nina kaudu. Maski konstruktsioon hoiab ära aerosooli liigse rõhu tekke sissehingamisel, see võimaldab 

lapsel hingata rahulikumalt, ühtlaselt ja sügavalt.

4. Inhalatsiooni protseduuri alustamiseks vajutage nupule . Indikaator hakkab põlema rohelise tulega.

Tähelepanu! Kui sisselülitatud toitega on inhalatsioonikamber tühi, põleb indikaator rohelise tulega ühe 

sekundi jooksul, seepärast lülitub aparaat automaatselt välja. On võimalik, et pärast toite sisse lülitamist pihus-

tab inhalaator inhalatsiooni lahustit ühe sekundi jooksul ning pärast seda teeb pausi 0.5 sekundi jooksul. See on 

aparaadi normaalne töö. Pärast pausi peab aparaat pihustama inhalatsioonilahustit pidevalt.

INHALATSIOON
Efektiivse inhalatsiooni jaoks on vaja rahuneda, lõdvestuda ja istuda otse. Kui te teostate inhalatsiooni voodis, 

siis pange selja alla padi nii, et selg oleks võimalikult otse. Ebamugav poos ja ebaühtlane hingamine võib 

põhjustada kopsude osa ja mõnede hingamisteede osade plokeerimist.

Tähtis! Igale patsiendile soovitatakse kasutada individuaalset huulikut ja/või maski. Võtke mugav poos ja 

alustage inhalatsiooni protseduuri. Hingamine peab olema ühtlane, hingake aeglaselt ja sügavalt, et aerosool 

tungiks sügavasse hingamisteedesse.

Tähelepanu! Inhalatsiooni ajal ärge sulgege avasid (joon. 8). See vähendab aparaadi töö efektiivsust.

Kui te soovite protseduuri lõpetada, vajutage  nupule, et toide välja lülitada. Indikaator kustub.

Kui inhalatsioonilahustit on kasutatud täielikult, lülitub aparaat automaatselt välja.

Tähelepanu! Kui inhalatsiooni ajal aparaat ei lülitu automaatselt välja pärast seda, kui kõik inhalatsioonilahusti on 

kasutatud, lülitage toide välja, vajutades nupule . Protseduuri ajal te saate inhalaatorit kallutada (mitte üle 45° 

vertikaaltelje suhtes). Aga veenduge, et inhalatsioonilahusti kontakteerub võrkmembraaniga.

Inhalaator võib normaalselt funktsioneerida mõne aja jooksul pärast aparaadi kaldenurga muutmist.

Kui aparaadi kaldenurk on selline, et inhalatsioonilahus ei kontakteeru võrkmembraaniga, siis see töötab umbes 

10 sekundi jooksul ja seejärel lülitub välja (tööaeg sõltub kasutatava inhalatsioonilahusti tüübist). Kui inhalatsioo-

nilahustit jääb vähe alles, kallutage aparaat enda poole. See võimaldab kasutada allesjäänud inhalatsioonilahustit 

täielikult. Ärge raputage inhalaatorit selle kasutamise ajal. See võib põhjustada selle automaatse väljalülitamise. 

Inhalatsiooni lõpus lülitage aparaat välja, vajutades nupule , indikaator kustub. Võtke inhalatsioonikamber 

aparaadilt ära, vajutades nupule PRESS inhalaatori tagumisel paneelil ja lükates inhalatsioonikambrit edasi (joon. 

9). Lülitage aparaat välja, nagu on kirjeldatud jaotise „Hooldus, ladustamine, remont ja utiliseerimine“ p.1.

MEMBRAANI PUHASTUSREŽIIM
Membraani puhastusrežiim on ette nähtud automaatse membraani puhastuse jaoks ravimite ja muude lades-

tumiste jääkidest. Membraani puhastusrežiimi sisse lülitamiseks:

1. Valage ravimi mahutisse 8 ml destilleeritud vee lahustit.

2. Väljalülitatud seisundis vajutage ja hoidke nuppu  5 sek jooksul, kuni hakkab põlema punast värvi indikaa-

tor. Laske nupp  lahti.

3. Umbes 3-5 sek pärast kustub indikaator ja algab membraani puhastuse protseduur.

4. Aparaat lülitub automaatselt välja 10 minuti jooksul. Membraani puhastamise sunniviisilise režiimi välja 

lülitamiseks tuleb lühiajaliselt vajutada nupule . Sunniviisiline välja lülitamine on võimalik 3 sek pärast sis-

selülitamist. On soovitav teostada membraani puhastust vähemalt 1 kord kuus igapäevasel aparaadi kasutamisel 

või juhtudel, kui aerosooli jõudlus on vähenenud või puudub täielikult.

HOOLDUS, LADUSTAMINE, REMONT JA UTILISEERIMINE
1. Pärast inhalatsiooni läbiviimist mistahes ravimi lahustiga on soovitatav 1-2 minuti jooksul teostada puhta vee 

pihustamine selleks, et puhastada võrkmembraan ravimite jääkidest. POLE LUBATUD membraani puhastus mingite 

esemetega (salvrätid, lapid, vatipulgad jne.)!

2. Teostage seadme ja kõikide tarvete regulaarset puhastust. Kõiki aparaadi tarbeid on soovitatav puhastada 3% 

vesinikperoksiidi lahusega 0,5% pesuvahendi lahuse lisamisega (näiteks pesupulber). Pärast seda tuleb tugevalt 

pesta voolava vee all inhalatsioonikambri ja ravimi reservuaari. Huulikuid saab puhastada keetmisega 10 minuti 

jooksul või autoklaavimise kaudu temperatuuril kuni 150 ° C. Pärast töötlemist pühkige kuivaks kõik aparaadi osad 

pehme kangaga. Tähelepanu! Pärast puhastamist ärge paigaldage inhalatsioonikambrit vee jääkidega peamisele 

plokile – see võib põhjustada kontaktide oksüdeerumist. Oodake, kuini kamber kuivab täielikult.

3. Aparaati tuleb hoida otseste päikesekiirte ja löökide eest.

4. Ärge hoidke ja ärge kasutage aparaati vahetuses läheduses kütteseadmetest ja avatud tulest.

5. Kaitske aparaati mustuse eest.

6. Ärge laske aparaadil kokku puutuda agressiivsete lahustitega.

7. Vajadusel teostage remonti ainult spetsialiseeritud organisatsioonides.

8. Käesolevale aparaadile on määratud kasutusiga 5 aastat  alates selle üleandmisest kasutajale. Määratud kasu-

tusea lõppemisel tuleb aeg-ajalt pöörduda spetsialistide poole (spetsialiseeritud remondiorganisatsioonidesse) 

aparaadi tehnilise seisundi kontrolliks ja, kui on vajalik, selle utiliseerimise teostamiseks vastavalt kehtivatele utili-

seerimise reeglitele Teie regioonis. Spetsiaalsed utilisatsiooni tingimused pole tootja poolt määratud.

APARAADI TÖÖINDIKAATOR 

Roheline indikaator toide on sisse lülitatud

Oraanž indikaator toiteelementide madal laeng

Vilkuv roheline indikaator on sisse lülitatud membraani puhastamisrežiim

PÕHILISED TEHNILISED OMADUSED

Mudel LD-812U 

Tüüp ultraheli

Tarvitav võimsus, alla, W 3

Aerosooli saamise tootlikus, ml/min. vähemalt 0,2*

Aerosooli osakeste keskmine suurus (MMAD), mikronit Alla 5*

Inhalatsioonilahusti mahuti maht, ml 8

Inhalatsioonilahusti jääkmaht, alla, ml 0,5

Generaatori sagedus, kHz umbes 110

Müratase, alla, dB 40*

Elektritoide, V 3V (2хАА) või DC 5V/0.5A

Toiteallikas USB micro-USB

Kontakteerumisaste patsiendiga BF tüüp

Elektrilöögi kaitseklass II

Toitematerjalide madala laengu näit 1,9В ±0,2В

Töö kestus ühest leelistoiteelementide komplektist, min umbes 90

Kasutamistingimused:
temperatuur, °C
suhteline niiskus, % Rh

alates 10 kuni 40
alates 15 kuni 85

Säilitamise ja transporteerimise tingimused:
temperatuur, °C
suhteline niiskus, % Rh

alates miinus 20 kuni 40
alates 15 kuni 85

Aparaadi kaal (peamine plokk ja inhalatsioonikamber), alla, g 90

Peamise plokki ja inhalatsioonikambri gabariitmõõtmed, mm (73 ± 2) × (99 ± 2) × (45 ± 2)

Tootmise aasta ja kuu

On märgitud aparaadi korpusel järjekorranumbris „АYYMM812XXXX“, kus YY on tootmise aasta ja MM on kuu.

SÜMBOLITE TÄHENDUS
 Direktiivile 93/42/EEC vastavus

 Oluline: Lugege kasutusjuhendit

 Ukraina Vastavusmärk

 Mõõtmisvahendite tüübi määramine

 Tootja

 Kaitsta niiskuse eest

 Kaitseklass II

 Toode tüüp BF

IP22 Kaitseklass IP

Seadmete tootmine on sertifi tseeritud vastavalt ISO 13485 rahvusvahelisele standardile. Seade LD-812U vastab 

Euroopa direktiivile MDD 93/42/ЕЕС. 

Käesoleva Kasutusjuhendi koostamise kuupäev on märgitud viimasel leheküljel kui EXXX/YYMM/NN, kus YY on 

aasta, ММ on koostamiskuu, aga NN on toimetamise number. Selleks et ekspluatatsiooniomadused ja toodekval-

iteedi parendada võivad tehnilised andmed muutuda ilma ellneva teavitamiseta.

RIKETE OTSIMISE JA NENDE EEMALDAMISE ALGORITM
Mistahes rikete tekkimisel aparaadi kasutamisel pöörduge allpool toodud tabeli poole võimalike rikete põhjuste 

määramiseks.

Probleem Põhjus Soovitavad tegevused
Aerosooli moodustumise 
intensiivsus on väga 
madal

Kontakt inhalatsioonilahusti ja 
võrkmembraani vahel puudub üle 
10 sekundi jooksul

Muutke inhalaatori kaldenurka nii, et 
inhalatsioonilahusti kontakteeruks 
võrkmembraaniga

Inhalatsioonikambri 
võrkmembraan on ummistunud.

Mittesoovitatavate kõrge 
viskoossusega ravimite kasutamine.

Teostage membraani puhastust nagu 
on näidatud jaotises MEMBRAANI 
PUHASTUSREŽIIM. Kui  pärast puhastust 
pole probleem kadunud, on vajalik 
vahetada inhalatsioonikamber uue vastu.

Inhalaatori ja inhalatsioonikambri 
elektroodid on saastunud

Eemaldage mustus ja lülitage toide uuesti 
sisse

Indikaator põleb oraanži värviga, 
toiteelementide laengu tase pole 
piisav

Vahetage kõik toiteelemendid uute vastu 
ja lülitage toide uuesti sisse.

Proovige muud elektrivõrgu adapterit/
toitejuhet

Pärast toite sisse 
lülitamist vilgub 
indikaator oraanže 
värviga ja pärast seda 
lülitub välja

Inhalatsioonikamber on tühi Valage inhalatsioonilahusti 
inhalatsioonikambrisse 

Kontakt inhalatsioonilahusti ja 
võrkmembraani vahel puudub 

Reguleerige inhalaatori kaldenurka nii, 
et inhalatsioonilahusti kontakteeruks 
võrkmembraaniga

Inhalaatori ja inhalatsioonikambri 
elektroodid on saastunud

Eemaldage mustus ja lülitage uuesti 
toide sisse

Indikaator ei põle ja 
ravimi pihustamist ei 
toimu

Toiteelemendid on valesti 
paigaldatud

Paigaldage toiteelemendid polaarsust 
järgides ja lülitage toide uuesti sisse

Toiteelementide madal laeng Vahetage kõik toiteelemendid uute vastu 
ja lülitage toide uuesti sisse.

Indikaator põleb aga 
ravimi pihustamist ei 
toimu

Indikaator põleb oraanži värviga – 
väga madal toiteelementide laeng

Vahetage kõik toiteelemendid uute vastu 
ja lülitage toide uuesti sisse.

Inhalatsioonikambri 
võrkmembraani läbilöök

Vahetage inhalatsioonikamber uue vastu

Inhalaatori ja inhalatsioonikambri 
elektroodid on saastunud

Eemaldage mustus ja lülitage toide uuesti 
sisse

Inhalatsioonikambri 
võrkmembraan on tugevasti 
saastunud

Puhastage inhalatsioonikambrit nii, 
nagu on kirjeldatud jaotises „Hooldus, 
ladustamine, remont ja utiliseerimine“. Kui 
pärast puhastust pole probleem kadunud, 
tuleb vahetada inhalatsioonikamber 
uue vastu

Inhalaator lülitub töö 
ajal välja

Inhalatsioonilahusti on lõppenud Valage inhalatsioonilahusti 
inhalatsioonikambrisse

Kontakt inhalatsioonilahusti ja 
võrkmembraani vahel puudub üle 
10 sekundi jooksul

Muutke inhalaatori kaldenurka nii, et 
inhalatsioonilahusti kontakteeruks 
võrkmembraaniga

Inhalaatorit raputati kasutusajal Hoidke inhalaatorit käes otse, ärge 
raputage seda

Inhalatsioonilahusti 
jookseb välja 
inhalatsioonikambrist

Inhalatsioonikambri 
võrkmembraani läbilöök või 
inhalatsioonikambri topendi 
vananemine

Vahetage inhalatsioonikamber uue vastu

Inhalatsioonikambri 
võrkmembraan on 
saastunud

Võrkmembraan on saastunud 
ravimite jääkidega ja muude 
ladustamistega

Teostage membraani puhastus nii, 
nagu on näidatud lõikes MEMBRAANI 
PUHASTUSREŽIIM

GARANTIIKOHUSTUSED
Garantiikohustused on märgitud garantiitalongile sisaldab, mis on välja antud ostajale selle seadme müügil. 

Garantii ei hõlma väljaminekuaterjaalid (inhalatsioonikambrid, -maskid, -huulikud jne.). Garantiiteenust osuta-

vate organisatsioonide aadressid on toodud osas «TOOTJA JA VOLITATUD ESINDAJAD» või veebiaadressil www.

LittleDoctor.sg.

TOOTJA JA VOLITATUD ESINDAJAD
Toodetud Little Doctor International (S) Pte. Ltd. (7500A BEACH ROAD #11-313 THE PLAZA SINGAPORE 199591. 
Postiaadress: Yishun Central P. O. Box 9293 Singapore 917699) jaoks ja tema kontrolli all.

Tootja: Little Doctor Electronic (Nantong) Co. Ltd. (No. 8, Tongxing Road Economic & Technical Development Area, 
226010 Nantong, Jiangsu, People’s Republic of China).

Edasimüüja Euroopa Liidus: Little Doctor Europe Sp. z o. o. (57G Zawila Street, 30-390 Kraków, Poland, tel: +48 12 
2684746, 12 2684747, faks: +48 12 268 47 53, e-mail: biuro@littledoctor.pl)
Info leheküljel www.littledoctor.sg
______
* - Little Doctor International (S) Pte. Ltd. arvestustel põhinevalt.

UKR
ОСНОВНІ ЧАСТИНИ ПРИЛАДУ (мал. 1) 

1  Iнгаляційна камера 7  Гніздо для джерела електроживлення

1a  Відсік для ліків 8  Елементи живлення

1b  Cітчаста мембрана 9  Мундштук

2  Eлектроди 10  Маска доросла

3  Oсновний блок 11  Маска дитяча

4  Кнопка   12  Сумка

5  Iндикатор 13  Кабель живлення

6  Відсік для елементів живлення

НОВА ТЕХНОЛОГІЯ ОТРИМАННЯ АЕРОЗОЛЮ
LD-812U - це інгалятор, в якому використана новітня меш-технологія  отримання аерозолю: за допомогою 

сітчастої мембрани. У порівнянні зі звичайними ультразвуковими інгаляторами, використання меш-

технології дає цілий ряд переваг:

• надзвичайно компактний розмір приладу;

• використання в якості інгаляційних розчинів широкого спектру лікарських засобів, в тому числі 

антибіотиків, антисептиків і мінеральної води;

• залишковий об’єм інгаляційного розчину знижений практично до нуля, що дозволяє економити дорогі 

лікарські засоби;

• прилад може працювати  як через USB-адаптер (не входить в комлект), так і від 2-х батарейок АА;

• робота приладу практично безшумна і можна проводити інгаляційну терапію навіть сплячим дітям;

• можна нахиляти прилад під час інгаляції до 45 ° від вертикальної осі.

• режим самоочищення мембрани значно подовжує термін служби інгаляційної камери

• малий розмір часток дозволяє більш ефективно доставляти ліки в нижні відділи дихальних шляхів

• дві маски (доросла і дитяча) і два мундштука в комплекті

ЗАГАЛЬНІ ВІДОМОСТІ
Ультразвуковий інгалятор LD призначений для лікування і профілактики захворювань дихальних шляхів 

та легень аерозолями ВОДНИХ розчинів лікарських препаратів в лікувальних установах і в домашніх 

умовах. Ця інструкція призначена для надання допомоги користувачеві щодо безпечної та ефективної 

експлуатації ультразвукового інгалятора LD. Прилад повинен використовуватися відповідно до правил, 

що містяться в цій інструкції з експлуатації, і не повинен використовуватись з метою іншою, ніж описані 

тут. Важливо прочитати і зрозуміти всю інструкцію з експлуатації. Функціонально прилад складається з 

камери утворення аерозолю з сітчастою мембраною і основного блоку з відсіком для елементів живлення. 

На корпусі приладу розташована кнопка вмикання / вимикання і світлова індикація навколо кнопки.

ЗАПОБІЖНІ ЗАХОДИ
Важливо! НЕ ДОПУСКАЄТЬСЯ ЗАСТОСОВУВАТИ ІНГАЛЯЦІЙНІ РОЗЧИНИ, ЯКІ МІСТЯТЬ ЕФІР, ОЛІЇ АБО 
ЗВАЖЕНІ ЧАСТКИ (СУСПЕНЗІЇ), В Т.Ч. ВІДВАРИ І НАСТОЇ ТРАВ. Рекомендуються для застосування всі 
види стандартних інгаляційних розчинів в рідкій формі для небулайзерної терапії, що випуска-
ються фармкомпаніями, природні мінеральні води.

Важливо! Щоб уникнути пошкоджень не торкайтеся сітчастої мембрани руками, не проводьте чистку 

будь-якими предметами, спиртом або розчинниками.

• Розчини для інгаляцій повинні бути приготовлені в стерильних умовах на основі 0.9% натрію хлориду в 

якості розчинника. Як інгаляційні  засоби не слід користуватися водопровідною і навіть кип’яченою водою. 

Посуд, в якому готується розчин, попередньо дезінфікується шляхом кип’ятіння.

• Характер інгаляції (через рот, з використанням мундштука, або через ніс з використанням маски), 

тривалість (зазвичай не більше 10-15 хвилин) і періодичність, а також інгаляційні розчини, що 

використовуються,  повинні бути призначені ВАШИМ ЛІКАРЕМ.

• Діти повинні користуватися приладом під контролем дорослих.

• Якщо Ви не використовуєте прилад тривалий час, вийміть елементи живлення.

• Ніколи не кладіть прилад в воду, під злив води або в душову кабіну.

Не використовуйте при купанні.

• Якщо прилад не працює, дивіться розділ «АЛГОРИТМ ПОШУКУ ПОШКОДЖЕНЬ І СПОСОБИ ЇХ УСУНЕННЯ».

• Використовуйте тільки ті приладдя, які призначені для LD-812U і описані в цій інструкції з експлуатації.

• Не вставляйте сторонні предмети в отвори в приладі.

Цей прилад не призначений для інгаляційної анестезії і для штучної вентиляції легенів.

ВСТАНОВЛЕННЯ ЕЛЕМЕНТІВ ЖИВЛЕННЯ
У комплект інгалятора входять два елементи живлення типу АA. Батареї, що входять до комплекту, 

призначені для перевірки працездатності приладу, і термін їх служби може бути коротшим, ніж у нових 

елементів живлення. Для установки елементів живлення відкрийте кришку відсіку для елементів 

живлення, натиснувши пальцем на засувку кришки (мал.2).

Вставте елементи живлення, дотримуючись полярності (мал.3). Закрийте кришку відділення для 

елементів живлення, натиснувши пальцем до клацання. Нові елементи живлення, в залежності від 

типу і ємності, можуть забезпечувати роботу інгалятора в середньому 6 днів (при роботі інгалятора 

протягом 15 хвилин в день). Якщо індикатор постійно горить помаранчевим кольором, це означає, що 

рівень заряду елементів живлення занадто низький і інгалятор припиняє роботу. Необхідно замінити всі 

елементи живлення на нові.

• Не залишайте відпрацьовані елементи живлення усередині приладу.

• Для живлення приладу рекомендуємо купувати алкалінові елементи живлення типу АА.

• Не рекомендується використовувати сольові батарейки.

ВИКОРИСТАННЯ ПРИЛАДУ З ДЖЕРЕЛОМ ЕЛЕКТРОЖИВЛЕННЯ
Використовуйте джерело електроживлення (купується окремо) із зазначеними нижче технічними 

характеристиками.

Вихідна напруга: 5В ± 5%

Струм навантаження: не менше 500 мА

Штекер:  micro-USB

Гніздо для джерела електроживлення розташоване на задній стороні приладу. Для використання 

приладу з джерелом електроживлення приєднайте штекер джерела електроживлення до приладу, 

а вилку джерела електроживлення вставте в розетку і натисніть кнопку . Закінчивши інгаляцію 

вимкніть прилад, натиснувши кнопку , вийміть вилку джерела з розетки і від’єднайте штекер 

джерела електроживлення від приладу.

ПОРЯДОК ВИКОРИСТАННЯ
Важливо! Перед використанням приладу в перший раз необхідно провести його повну чистку, як 

описано в п.1 розділу «Догляд, зберігання, ремонт і утилізація».

1. Вставте ингаляционную камеру в пази в верхній частині основного блоку до клацання (мал.4). 

Увага! Зберігайте електроди приладу і інгаляційної камери в чистоті. Не допускайте попадання на них 

води і лікарських засобів! В іншому випадку можливі збої в роботі інгалятора. 

Важливо! Інгаляційна камера з сітчастою мембраною є витратним матеріалом. Термін служби 

інгаляційної камери сильно залежить від дотримання правил експлуатації і складу інгаляційних розчинів 

з якими вона використовується. При правильній експлуатації і за умови, що пристрій використовується 

для розпилення фізіологічного розчину 3 рази на день по 10 хвилин при кімнатній температурі (23 ° С), 

інгаляційна камера розрахована на 1 рік (що складає загальний час експлуатації 180 годин).

2. Відкрийте кришку інгаляційної камери, піднявши засувку (мал.5). Залийте лікарський розчин в відсік 

для ліків. Максимальний обсяг лікарських засобів для однієї процедури інгаляції - 8 мл (див. Шкалу на 

інгаляційної камері), мінімальна - 0,5 мл. Закрийте кришку інгаляційної камери, опустивши засувку. 

Не застосовуйте зайву силу при відкритті і закритті засувки (це збільшить термін служби інгаляційної 

камери). Переконайтеся, що кришка закрита щільно, і інгаляційний розчин не виллється з інгаляційної 

камери.

3. Встановіть мундштук (мал.6) або маску (мал.7).

Увага батьків! Використання маски при проведенні інгаляції дозволяє дитині дихати одночасно, як 

через рот так і через ніс. Конструкція маски запобігає утворенню надлишкового тиску аерозолю на вдиху, 

це дозволяє дитині дихати спокійно, рівномірно і глибоко. 

4. Для початку процедури інгаляції натисніть кнопку . Індикатор загориться зеленим світлом. 

Увага! Якщо увімкнена інгаляційна камера порожня, індикатор буде світитися зеленим кольором 

протягом однієї секунди, а потім прилад автоматично відключиться. Можливо, що після включення 

живлення інгалятор буде розпорошувати інгаляційний розчин протягом однієї секунди, а потім зробить 

паузу на 0.5 секунди. Це нормальна робота приладу. Після паузи прилад повинен розпорошувати 

інгаляційний розчин безперервно.

ІНГАЛЯЦІЇ 
Для ефективної інгаляції необхідно заспокоїтися, розслабитися і сидіти прямо. Якщо Ви робите інгаляцію 

в ліжку, то підкладіть під спину подушку так, щоб спина була якомога пряміше. Незручна поза і нерівне 

дихання може привести до блокування частини легенів і деяких ділянок дихальних шляхів.

Важливо! Кожному пацієнту рекомендується користуватися індивідуальним мундштуком і / або 

маскою. Прийміть зручне положення і почніть процедуру інгаляції. Дихання повинно бути рівне, дихайте 

повільно і глибоко, щоб аерозоль глибоко проникав в дихальні шляхи.

Увага! Під час інгаляції не закривайте його отвори (мал.8). Це знизить ефективність роботи приладу. 

Якщо ви хочете припинити процедуру, натисніть кнопку , щоб вимкнути живлення. Індикатор згасне. 

Якщо інгаляційний розчин використаний повністю, прилад автоматично відключиться.

Увага! Якщо під час інгаляції прилад не відключиться автоматично після того, як був використаний весь 

інгаляційний розчин, вимкніть живлення, натиснувши кнопку .

ВПід час процедури Ви можете нахиляти інгалятор (на кут не більше 45 ° відносно вертикальної осі). Однак 

переконайтеся, що інгаляційний розчин стикається з сітчастою мембраною. Інгалятор може нормально 

функціонувати протягом деякого часу після зміни кута нахилу приладу. Якщо кут нахилу інгалятора 

такий, що інгаляційний розчин не контактує з сітчастою мембраною, він буде нормально працювати 

протягом приблизно 10 секунд, а потім відключиться (час роботи залежить від типу використовуваного 

інгаляційного розчину). Коли інгаляційного розчину залишиться небагато, нахиліть прилад до себе. 

Це дозволить використати інгаляційний розчин, що залишився повністю. Не трусіть інгалятор під час 

використання. Це може викликати його автоматичне відключення. Після закінчення інгаляції вимкніть 

прилад натиснувши кнопку  , індикатор згасне. Зніміть ингаляционную камеру з приладу, натиснувши 

кнопку PRESS на задній панелі інгалятора і підштовхнувши ингаляционную камеру вперед (мал.9).

Почистіть пристрій, як описано в п.1 розділу «Догляд, зберігання, ремонт і утилізація».

РЕЖИМ ОЧИСТКИ МЕМБРАНИ
Режим очищення мембрани призначений для автоматичного очищення мембрани від залишків 

лікарських засобів та інших відкладень. Для включення режиму очищення мембрани:

1. Залийте в ємність для лікарського розчину 8 мл дистильованої води.

2. У вимкненому стані натисніть і утримуйте кнопку  близько 5 сек., Поки не загориться індикатор 

червоного кольору. Відпустіть кнопу .

3. Приблизно через 3-5 сек. індикатор згасне і почнеться процедура очищення мембрани.

4. Прилад автоматично вимкнеться через 10 хвилин. Для примусового виключення режиму очищення 

мембрани необхідно короткочасно натиснути на кнопку .

Примусове виключення можливо через 3 сек після включення.

Рекомендується проводити очищення мембрани не рідше 1 разу на місяць при щоденному використанні 

приладу або у випадках, коли продуктивність аерозолю зменшилася або зовсім відсутня.

ДОГЛЯД, ЗБЕРІГАННЯ, РЕМОНТ ТА УТИЛІЗАЦІЯ
1. Після проведення інгаляції будь-яким лікарським розчином, рекомендується протягом 1-2 хвилин 

робити розпорошення чистої води для того, щоб очистити сітчасту мембрану від залишків лікарських 

засобів. ЗАБОРОНЕНО чистка мембрани будь-якими предметами (серветками, ганчірками, ватяними 

паличками і т.п.)!

2. Проводьте регулярне чищення приладу і всіх речей. Усі речі приладу рекомендується протирати 

3% розчином перекису водню з додаванням 0,5% розчину миючого засобу (наприклад, пральний 

порошок). Після чого необхідно добре промити під струменем води ингаляционную камеру і резервуар 

для лікарського розчину. Мундштуки допускають обробку кип’ятінням протягом 10 хвилин або 

автоклавуванням при температурі до 150 ° С. Після обробки протріть насухо всі частини приладу м’якою 

тканиною. Увага! Після чистки не встановлюйте ингаляционную камеру з залишками води на основний 

блок - це може привести до окислення контактів. Дочекайтеся коли камера повністю висохне.

3. Прилад необхідно оберігати від прямих сонячних променів і ударів.

4. Не зберігайте та не використовуйте прилад в безпосередній близькості від обігрівальних приладів 

та відкритого вогню.

5. Оберігайте від забруднення.

6. Уникайте контакту приладу з агресивними розчинами.

7. При необхідності здійснюйте ремонт тільки в спеціалізованих організаціях.

8. На даний прилад встановлений термін служби 5 років, з моменту його передачі споживачеві. На 

витратні матеріали - 1 рік з моменту передачі споживачеві. Після закінчення встановленого терміну 

служби необхідно періодично звертатися до фахівців (до спеціалізованих ремонтних організацій) для 

перевірки технічного стану приладу і, якщо необхідно, для здійснення його утилізації в відповідності з 

діючими правилами утилізації у Вашому регіоні. Спеціальні умови утилізації виробником не встановлені.

ІНДИКАТОР РОБОТИ ПРИЛАДУ 

Зелений індикатор живлення включено

Помаранчевий індикатор низький заряд елементів живлення

Миготливий зелений індикатор включений режим очищення мембрани

ОСНОВНІ ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Модель LD-812U 

Тип ультразвуковий

Споживана потужність, не більше, Вт 3

Продуктивність отримання аерозолю, мл / хв. не менше 0,2*

Середній розмір частинок аерозолю (MMAD), мкм менше 5*

Обсяг резервуару для інгаляційного розчину, мл 8

Остаточний обсяг інгаляційного розчину, не більше, мл 0,5

Частота генератора, кГц близько 110

Рівень шуму, не більше, дБ 40*

Електроживлення 3В (2хAA) або DC 5В/0.5A

Гніздо живлення USB micro-USB

Ступінь контакту з пацієнтом тип BF

Клас захисту від ураження електричним струмом II

Індикація низького заряду елементів живлення 1,9В ±0,2В

Тривалість роботи від одного комплекту лужних елементів живлення, хв близько 90

Умови експлуатації:
температура
відносна вологість

від 10 °C до 40°C
від 15 до 85

Умови зберігання та транспортування:
температура
відносна вологість 

від мінус 20 °C до 40°C
від 15 до 85

Маса приладу (основний блок і інгаляційна камера), не більше, г 90

Габаритні розміри основного блоку з інгаляційної камерою, мм (73 ± 2) × (99 ± 2) × (45 ± 2)

Рік і місяць виробництва

Вказані на корпусі приладу в серійному номері у вигляді «АYYMM812XXXX», де YY рік, а MM місяць 

виробництва.

РОЗШИФРОВКА СИМВОЛІВ: 
 Відповідність Директиві 93/42/EEC

 Важливо: Прочитайте інструкцію

 Знак відповідності Технічному регламенту України

 Затвердження типу засобів вимірювальної техніки

 Виробник

 Берегти від вологи

 Клас захисту II

 Виріб типу BF

IP22 Ступінь захисту

Відповідає вимогам Технічного регламенту щодо медичних виробів, затвердженому Постановою КМУ 

від 02.10.2013 №753. Виробництво приладів сертифіковано за міжнародним стандартом ISO 13485. Цей 

прилад відповідає вимогам MDD 93/42/ЕЕС.

Дата редакції цієї Інструкції з експлуатації вказана на останній сторінці у вигляді EXXX/YYMM/NN, де YY – 

рік, ММ – місяць, а NN – номер редакції. 

АЛГОРИТМ ПОШУКУ ПОШКОДЖЕНЬ І СПОСОБИ ЇХ УСУНЕННЯ
При виникненні будь-яких проблем, при користуванні приладом, ознайомтеся з наведеною нижче 

таблицею для встановлення можливих причин збою.

Проблема Причина Рекомендовані дії
Інтенсивність утво-
рення аерозолю дуже 
низька

Немає контакту між 
інгаляційним розчином та 
сітчастою мембраною більш ніж 
10 секунд

Поміняйте кут нахилу інгалятора таким 
чином, щоб інгаляційний розчин кон-
тактував з сітчастою мембраною

Сітчаста мембрана інгаляційної 
камери засмічена

Застосування не рекомендованих 
лікарських засобів, що мають 
високу в'язкість

Провести очистку мембрани як 
зазначено в розділі РЕЖИМ ОЧИСТКИ 
МЕМБРАНИ. Якщо після очищення про-
блема не зникла, необхідно замінити 
інгаляційну камеру на нову

Електроди інгалятора і 
інгаляційної камери забруднені

Видаліть забруднення і повторно 
ввімкніть живлення

Індикатор горить помаранче-
вим кольором, рівень заряду 
елементів живлення недостатній

Замініть всі елементи живлення на нові 
і знову ввімкніть живлення.

Спробуйте інший адаптер 
електромережі / шнур живлення

Після включення 
живлення індикатор 
блимає жовтогарячим, 
а потім відключається

Інгаляційна камера порожня Залийте інгаляційний розчин в 
інгаляційну камеру

Немає контакту між сітчастої 
мембраною і інгаляційним 
розчином

Встановіть кут нахилу інгалятора таким 
чином, щоб інгаляційний розчин кон-
тактував з сітчастою мембраною

Електроди інгалятора і 
інгаляційної камери забруднені

Видаліть забруднення і повторно 
ввімкніть живлення

Індикатор не горить, і 
розпорошення ліків не 
відбувається

Неправильно встановлені 
елементи живлення

Встановіть елементи живлення, дотри-
муючись полярності, і знову ввімкніть 
живлення приладу

Низька зарядка елементів 
живлення

Замініть всі елементи живлення на нові 
і знову ввімкніть живлення

Індикатор горить, але 
розпилення ліків не 
відбувається

Індикатор горить помаранчевим 
кольором - дуже низький заряд 
елементів живлення

Замініть всі елементи живлення на нові 
і знову ввімкніть живлення

Пробій сітчастої мембрани 
інгаляційної камери

Замініть інгаляційну камеру на нову

Електроди інгалятора і 
інгаляційної камери забруднені

Видаліть забруднення і повторно 
ввімкніть живлення

Сітчаста мембрана інгаляційної 
камери сильно засмічена

Очистіть інгаляційну камеру, як описано 
в розділі «Догляд, зберігання, ремонт і 
утилізація». Якщо після очищення про-
блема не зникла, необхідно замінити 
інгаляційну камеру на нову

Інгалятор 
відключається під час 
роботи

Закінчився інгаляційний розчин Залийте інгаляційний розчин в 
ингаляційну камеру

Немає контакту між інгаляційним 
розчином і сітчастої мембраною 
більш ніж 10 секунд

Поміняйте кут нахилу інгалятора таким 
чином, щоб інгаляційний розчин кон-
тактував з сітчастою мембраною

Інгалятор струснули під час 
використання

Тримайте інгалятор в руці рівно, не 
трусіть його

Інгаляційний 
розчин випливає з 
інгаляційної камери

Пробій сітчастої мембрани 
інгаляційної камери або старіння 
ущільнювача інгаляційної 
камери

Замініть інгаляційну камеру на нову

Сітчаста мембрана 
інгаляційної камери 
засмічена

Сітчаста мембрана засмітилася 
залишками лікарських засобів та 
іншими відкладеннями

Провести очистку мембрани як 
зазначено в розділі РЕЖИМ ОЧИСТКИ 
МЕМБРАНИ

ГАРАНТІЙНІ ЗОБОВ’ЯЗАННЯ
Гарантійні зобов’язання оформлюються гарантійним талоном при продажу приладу покупцю. Гарантія не 

розповсюджується на витратні матеріали (інгаляційні камери, маски, мундштуки і т.п.). Адреси організацій, 

що здійснюють гарантійне обслуговування, вказані в розділі «ВИРОБНИК І УПОВНОВАЖЕНІ ПРЕДСТАВНИКИ» 

або в інтернеті на сайті www.LittleDoctor.sg.

ВИРОБНИК І УПОВНОВАЖЕНІ ПРЕДСТАВНИКИ
Вироблено під контролем і для Little Doctor International (S) Pte. Ltd., 7500A BEACH ROAD #11-313 THE PLAZA 

SINGAPORE 199591. Yishun Central P. O. Box 9293 Singapore 917699 (ЛІТТЛ ДОКТОР ІНТЕРНЕШНЛ (С) Пте. Лтд., 

Ішун Централ, Поштова скринька 9293, Сінгапур, 917699).

Виробник: Little Doctor Electronic (Nantong) Co., Ltd., No.8, Tongxing Road Economic & Technical Development 

Area, 226010 Nantong, Jiangsu, P. R. China (Літтл Доктор Електронік (Нантонг) Ко. Лтд., Ном.8, Тонгксінг Роад 

Економік енд Текнікал Девелопмент Еріа, 226010 Нантонг, Джіангсу, КНР).

Уповноважений представник в Україні: Приватне підприємство „Торгівельно-промислова компанія 

„Ергоком” вул. О. Довженка, 10, м. Київ, 03057, Україна. Тел./факс: (+38 044) 492-79-55/ (+38 044) 404-48-67. 

Email: info@ergocom.ua www.ergocom.ua 

КЕРІВНИЦТВО ТА ДЕКЛАРАЦІЯ ВИРОБНИКА-ЕЛЕКТРОМАГНІТНІ ВИПРОМІНЮВАННЯ - ДЛЯ ВСЬОГО ОБЛАДНАННЯ 
ТА СИСТЕМ

Керівництво та декларація виробника - електромагнітне випромінювання

Небулайзер призначений для використання в зазначеному нижче електромагнітному середовищі. Користувач 
небулайзеру повинен упевнитися, що небулайзер використовується в такому середовище.

Перевірка випромінювання Відповідність Електромагнітне середовище - керівництво

Радіочастотне випромінювання 
CISPR 11

Група 1 Небулайзер використовує радіочастотну енергію 
тільки для свойого внутрішнього функціонування. 
Тому його радіовипромінювання  дуже низьке 
і навряд чи спричинять втручання у сусіднє 
електронне обладнання.

Радіочастотне випромінювання 
CISPR 11

Клас B Небулайзер підходить для використання закладах, 
у тому числі для домашнього використання та 
безпосередньо під’єданних
до громадської низьковольтної мережі живлення, 
що живлить будівлі, або використовується для 
побутових цілей.

Гармонійниі випромінювання IEC 
61000-3-2

Клас А

Флуктуації напруги/утворення завад
IEC 61000-3-3

Complies

______

* - Дані, отримані компанією Little Doctor International (S) Pte. Ltd.
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